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Pozivza dostavu ponude u otvorenom postupku nabave

Naruðitelj: Tehniöki servisi Zeljezniökih vozila d.o.o., Strojarska cesta 13, Zagreb, OIB:

32246690065

Pozivamo Vas da dostavite ponudu u postupku nabave,,DIJELOVI ZA ODRZAVANJE KLIMA
UREÐAJA" pod evidencijskim brojem nabave EV 39312022, prema niZe navedenim uvjetima.

l. Opis i koliöina predmeta nabave

Predmet nabave je DlJELovl zA oDRZAVANJE KLIMA UREÐAJA. Predmet nabave je
podijeljen u grupe (prilog ll):

TrOöKOVN|K br. 1 DIJELOVI ZA ODRZAVANJE KLIMA UREÐAJA - COLEMAN GRUPA 1.

TrOöKOVN|K br. 2 DIJELOVIZAODRZAVANJE KLIMA UREÐAJA - JY-KT32A1

GRUPA BROJ 2

TTOöKOVN|K bT. 3 DIJELOVI ZA ODRZAVANJE KLIMA UREÐAJA _ KOMPRESOR KLIME

BITZER GRUPA BROJ 3

TTOöKOVN|K bT. 4 DIJELOVI ZA ODRZJqVANJE KLIMA UREÐAJA KONVEKTA GRUPA BR. 4

TTOSKOVN|K bT. 5 DIJELOVI ZA ODRZAVANJE KLIMA UREÐAJA - F]LTERI PLINA GRUPA 5

TTOöKOVN|K bT. 6 DIJELOVI ZA ODRäVANJE KLIMA UREÐAJA - PLIN FREON

GRUPA BROJ 6

TTOöKOVN|K bT. 7 DIJELOVI ZA ODRZAVANJE KLIMA UREÐALA - SPOJKA KOMPRESORA

BITZER GRUPA BROJ 7

TTOöKOVN|K bT. 8 DIJELOVI ZA ODRZAVANJE KLIMA UREÐAJA SUTRAK AC7

GRUPA BR. 8

TTOðKOVN|K bT. 9 DIJELOVI ZAODRZAVANJE KLIMA UREÐAJA - VENTILATORI KLIMA

UREÐAJA SPAL GRUPA BROJ 9.

TTOöKOVNiK bT. 1O DIJELOVI ZA ODRZAVANJE KLIMA UREÐAJA WEBASTO

GRUPA BROJ 1O

TTOöKOVN|K bT. 11 DIJELOVI ZA ODRZAVANJE KLIMA UREÐAJA - STABILIZATOR NAPONA

GRUPA BROJ 1 1

TrOöKOVN|K br. 12 DIJELOVI ZA ODRZAVANJE KLIMA UREÐAJA - VLAKA 7123 IW 612

GRUPA BROJ 12
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TTOöKOVN|K bT. 13. DIJELOVI ZA ODRZAVANJE KLIMA UREÐAJA - ALTERNATOR

GRUPA BROJ 13

Uz isporuöenu robu, Ponuditelj je duZan dostaviti odgovarajuóu dokumentaciju, ateste
certifikate, koji su standard za predmetnu vrstu robe, kao dokaz kvalitete!

ll. Rok imjesto isporuke:

lsporuka Robe je jednokratna prema pisanoj narudZbenici za sve grupe troökovnike osim
troökovnika broj 6 DtJELovt zA }DR¿AVANJE KLIMA UREÐAJA - PLIN FREON je
sukcesivna isporuka.

Mjesto isporuke:

Red

br.
CENTRI NAZIV MJESTA ISPORUKE

1 RJ CENTAR Zagreb, Strojarska 13, kontakt broj 01/5808-175

lsporuku robe moguóe je izvrðiti samo radnim danom tijekom radnog vremena skladiöta
Naruöitelja od 07:00 do 15:00 sati.

ffl. Ugovorna kazna

Za svaki dan zakaðnjenja isporuke robe Ponuditelj se obvezuje platiti ugovornu kaznu od 1%o

(jednog promila) ugovorene vrijednosti(iznos ugovora sa PDV-om).

Ugovorna kazna se ugovara za sluöaj zakaðnjenja odnosno neurednog ispunjenja obveze
primjenom ölanka 353. stavak 4.Zakona o obveznim odnosima.

lV. Naknada ötete

Ponuditelj je duZan pri ispunjenju ugovornih obveza postupati paZnjom dobrog struönjaka -
razinom pa2nje iz svoje profesionalne djelatnosti. Ukoliko isporukom robe Ponuditelj prouzroöi
ötetu Naruöitelju, Ponuditeljje duZan Naruöitelju nadoknaditi cjelokupnu prouzroöenu 5tetu.

V. Viöa sila

U sluöaju nastanka viðe sile - vanjske, nepredvidive, izvanredne okolnosti koje se nisu mogle
sprijeöiti, otkloniti ili izbjeói, te su kod ugovorne odgovornosti nastupile poslije sklapanja
Ugovora, a koje lzvröitelja spreöavaju u izvröenju obveza iz Ugovora, Ponuditelj je duZan u
roku od 3 (tri) dana pisano izvijestiti Naruöitelja o danu nastanka takvih dogadaja kao i

njihovom prestanku.

U sluöaju nastanka dogadaja iz prvog pasusa stavka lV. Viða sila, produZava se rokiz stavka
L Opis i koliöina predmeta nabave, za period trajanja istih. Ako je viöa sila takva da ote2ava ili

onemoguóava Ponuditelju daljnje obavljanje ugovornih obveza, Naruöitelj ima pravo raskinuti
Ugovor prostom pisanom izjavom.



Vl. Naöin odredivanja cijene ponude i plaóanje

Cijena ponude izraZava se za grupu predmeta nabave zakoju se ponuda podnosi.

Cijena ponude obuhvaóa sve stavke troökovnika grupe za koju se podnosi ponuda.

U cijenu ponude bez poreza na dodanu vrijednost moraju biti uraöunati svi zavisni troökovi i

popusti.
Cijena ponude izraZava se u hrvatskim kunama ili u eurima. Cijena u eurima za usporedbu
ponuda biti óe pretvorena u kn prema teöaju HNB po srednjem teöaju na dan roka za dostavu
ponuda.

Cijena ponude piöe se brojkama u apsolutnom iznosu, zaokruåeno na dvije decimale.

Ako ponuditelj nije u sustavu poreza na dodanu vrijednost ilije predmet nabave osloboden
poreza na dodanu vrijednost, u ponudbenom listu na mjesto predvidenom za upis cijene
ponude s porezom na dodanu vrijednost upisuje se isti iznos kao öto je upisan na mjestu
predvidenom za upis cijene ponude bez poreza na dodanu vrijednost, a mjesto predvedeno
za upis iznosa poreza na dodanu vrijednost ostavlja se prazno.

Cijena ponude je nepromjenjiva za cijelo vrijeme trajanja ugovora o nabavi.

Svi troökovi trebaju biti ukljuöeni/uraöunati kroz ponudenu cijenu te Naruöitelj neÓe priznavati

nikakve dodatne troökove.

Ponuditelji su obvezni upisati naziv ponudene robe kao potvrdu da ie ponuditeli ponudio
identiéni dio koji se tra1i troékovnikom, jediniöne cijene i ukupne cijene (zaokruZene na

dvije decimale) za stavku troðkovnika koju nudi, na naöin kako je to odredeno u troðkovniku,

te cijenu ukupne ponude bez PDV-a, PDV i c'rjenu ponude s PDV-om na naöin kako je to
odredeno u ponudbenom listu.

Naruöitelj óe plaóanje obavljati na temelju dostavljenog raöuna ponuditelja.

Na svakom raöunu mora obavezno biti naveden broj ugovoralnarudåbenice na koji se odnosi.

Obveza plaóanja prema Ponuditelju zapoöinje teói s datumom primitka raöuna za isporuöenu
robu. Rok za plaóanje je 60 dana, od 61. dana za zakaénjela plaóanja primijeniti óe se

ugovorena zatezna kamata u visini 6% godiðnje.

PotraZivanja od Naruöitelja ne mogu se prenositi na treóe osobe bez pisane suglasnosti
Naruöitelja. U sluöaju postignute suglasnosti prenijeti se moZe samo osnovna traåbina.

Naöin plaóanja: Uplate na poslovni raðun.

Ukoliko se plaóanje Ponuditelja razlikuje od gore navedenih uvjeta, Ponuditelj je obvezan u

ponudi naznaöiti naöin plaóanja.

Naruöitelj moZe odbiti Ponuditelja koji ne ispunjava gore navedene uvjete plaÓanja.

U sluöaju da Ponuditelj nudi samo opciju avansnog plaóanja, duZan je na zahtjev Naruöitelja
prije sam uplate dostavitijamstvo za uplaóeni avans.

Vll. Ponuda mora sadrZavati:

1. Uredno popunjen Ponudbeni list (Prilog l.)
2. Uredno popunjen Troðkovnik (Prilog ll.)
3. Potpisanu llavu o prihvaóanju cjelokupnog sadrZaja kao i opóih i posebnih uvjeta iz

Poziva za dostavu ponuda (Prilog lll.)
4. Potpisanu lzjavu o dostavijamstva za uredno izvröenje ugovora (Prilog lV)



Vlll. Odabir ponude

Za svaku Grupu ponuda óe biti odabrana prema kriteriju najniZe cijene, uz uvjet da zadovoljava
sve iz ovog poziva.

Otvaranje ponuda nije javno.

Po isteku rokaza dostavu ponuda Naruöitelj pregledava pristigle ponude.

Naruöitelj moZe po isteku rokaza dostavu ponuda zatraåiti od ponuditelja dostavu korigiranih
ponuda. Naruöiteljevi zahtjevi za korekciju mogu se odnositi:
- na smanjenje cijene Ponude i/ili
- ostale elemente Ponude i/ili
- pojaönjenje i upotpunjavanje ponuda i/ili
- sve navedeno

Nakon pregleda svih pristiglih ponuda Naruöitelj óe na temelju uvjeta iz ovog poziva i/ili poziva
za dostavu korigiranih ponuda odabranom ponuditelju izdati u pisanojformi narudZbenicu koja
mora biti najkasnije u roku od 3 dana pokrivena jamstvom za uredno izvr5enje ugovora.

Uöinak sklopljenog ugovora o nabavi mo2e imati i narudZbenica, izdana u pisanoj formi od

strane Naruöitelja i dostavljena ponuditelju ako sadrZi sve bitne sastojke temeljene na

odabranoj ponudi i ovom pozivu i/ili pozivu za dostavu korigiranih ponuda.

Ukoliko se kod Ponuditelja utvrdi raöunska greöka u ponudi, Naruðitelj óe od Ponuditelja
zatraäiti da ispravi raöunsku greöku, odnosno da poðalje potvrdu ispravka iste. Kod ispravka
raöunske greöke, prednost se daje jediniönoj cijeni, a ispravlja se ukupna vrijednost.

lX. lspravak, pojaðnjenje i/ili izmjena uvjeta poziva za dostavu ponude

Gospodarski subjekti mogu za vrijeme roka, a najkasnije 2 dana prije roka za dostavu ponuda

zahtijevati dodatne informacije iobjaönjenjavezanauzpoziv za dostavu ponude. Naruöiteljóe
takve informacije i objaðnjenja bez odgadanja staviti na raspolaganje na isti naöin kao i

osnovnu dokumentaciju bez navodenja podataka o podnositelju zahtjeva.

Pisani zahtjev Ponuditelja za pojaðnjenjem, odnosno izmjenom poziva za dostavu ponude

dostavlja se s naznakom na evidencijski broj nabave na e-mail kojije naveden u podacima za
kontakt.

U sluöaju izmjene poziva od strane naruöitelja, isti óe uöiniti dostupnim na isti naöin kao i

osnovni poziv to jest navesti novi rok za dostavu ponude.

Naruöitelj zadräava pravo na poniötenje, odnosno prekidanje postupka i/ili odustajanje od
postupka, na izmjenu postupka, Poziva za dostavu ponuda u bilo kojem dijelu prije ili nakon
isteka roka za podnoöenje ponuda ili na iskljuöenje bilo kojeg ponuditelja iz postupka u bilo

koje vrijeme te iz bilo kojeg razloga, prije ili nakon isteka roka za podnoöenje ponuda. U tom
sluöaju ponuditelji nemaju pravo zahtijevati bilo kakvu naknadu ðtete od Naruöitelja.

Naruöitelj óe o poniðtenju postupka pisano obavijestiti ponuditelje. Naruöitelj neóe snositi
nikakve troökove i/ili odgovornost u sluöaju poniötenja postupka.



X. Podaci za kontakt

Za svu komunikaciju u vezi ovog postupka nabave kontakt osoba je matija.puskaric@tszv.hr

Xl. Dostava ponuda

Ponuda se dostavlja putem aplikacije na stranicama TSZV-a gdje je i obavljen poziv za dostavu
ponude, na naöin da se napravi uðitanje traZenih dokumenata putem linka ,,Obrazac slanja
ponude".

Troðkove izrade ponude snosi Ponuditelj.

Ponudu je obavezno dostaviti najkasnije do 23.03.2022.



Prilog l.

PONUDBENI LIST ZA GRUPU

Evidencijski broj nabave: 39312022

Predmet nabave:

Naruöitelj: Tehniöki servisiZeljezniökih vozila d.o.o., Strojarska cesta 13,Zagreb

Broj ponude: Datum ponude:

Podaci o

Prouöivði poziv za dostavu ponude pod EV 39312022, mi dolje potpisani, nudimo predmet

nabave, sukladno uvjetima izpoziva za dostavu ponude:

Cijena ponude:

Cijena ponude bez PDV-a

Porez na dodanu vrijednostl

Cijena ponude s PDV-om

Ako ponuditelj nije u sustavu PDV-a ilije predmet nabave osloboden PDV-a, u ponudbenom

listu, na mjesto predvideno za upis cijene ponude s PDV, upisuje se isti iznos kao ðto je

upisan na mjestu predvidenom za upis cijene ponude bez PDV, a mjesto predvideno za upis

iznosa PDV-a ostavlja se prazno.

Opcija ponude:

Jamstveni rok:

60 dana od dana isteka rokaza dostavu ponuda)

Rok isporuke:

Naruöitelj óe plaóanje obavljati na temelju dostavljenog raöuna ponuditelja.

(

Naziv i sjediöte ponuditelja

IBANotB

Adresa

TelefaksTelefon

E-mail

lme, prezime i funkcija osobe za
kontakt

lme, prezime i funkcija osobe za
kontakt

NEDAPonuditeljje u sustavu PDV-a (zaokruZiti)

1 Ako ponuditelj nije u sustavu PDV-a ili je predmet nabave osloboden istog, mjesto upisa ostaviti praznim



Na svakom raöunu mora obavezno biti naveden broj ugovora/narudZbenice na koji se odnosi.

Obveza plaóanja prema Ponuditelju zapoöinje teói s datumom primitka raöuna za isporuöenu

robu.

Rok za plaóanje je 60 dana, od 61. dana za zakaénjela plaóanja primijeniti óe se ugovorena

zatezna kamata u visini 6% godiönje.

PotraZivanja od Naruöitelja ne mogu se prenositi na treóe osobe bez pisane suglasnosti

Naruöitelja. U sluöaju postignute suglasnosti prenijeti se moZe samo osnovna traZbina.

Naöin plaóanja: Uplate na poslovni raöun.

Na raöunu mora biti naveden broj ugovoral narudäbenice.

Ukoliko uvjeti plaóanja Ponuditelja odstupaju od gore navedenih uvjeta plaóanja Naruöitelja,

molimo da u nastavku navedete iste:

Ponuditeljje obvezan u ponudi naznaöiti naðin plaóanja.

Napomena: Naruöitelj moZe odbiti Ponuditelja koji ne ispunjava gore navedene uvjete

plaóanja.

ZA PONUDITELJA

M.P.

(ime, prezime, funkcija i potpis ovla\tene osobe)



Prilog lll.llava o prihvaóanju cjelokupnog sadrZaja kao iopóih iposebnih uvjeta iz

Poziva za dostavu ponuda

( napisati toöan naziv i sjediöte ponuditelja)

Tehniðki servisi Zeljezniökih vozila d.o.o.

Strojarska cesta 13, Zagreb

IZJAVA

O PRIHVAÓA¡¡¡U CJELOKUPNOG SADRZAJA KAO I OPÓIH I POSEBNIH UVJETA IZ
POZIVA ZA DOSTAVU PONUDE

lzjavljujem i potvrdujem da smo prouöili i razumjeli Poziv za dostavu ponude (EV 39312022)

za nabavu DIJELOVA ZA ODRZAVANJE KLIMA UREÐAJA te izriöito prihvaóamo sve opóe

uvjete i posebne uvjete izPoziva za dostavu ponude.

Ovom izjavom potvrdujemo kako ispunjavamo sve uvjete navedene Pozivu za dostavu
ponude.

2022. godine

za ponuditelja

M.P

U

(ime, prezime, potpis i peöat ovlaötene osobe ponuditelja)



Prilog lY. tzjava o dostaviiamstva za uredno izvréenie ugovora

(napisati toöan naziv i sjediöte ponuditelja)

IZJAVA

lzjavljujem i potvrdujem da óemo,
postupku nabave DIJELOVI ZA
broiem nabave EV 39312022

ukoliko budemo odabrani kao najpovoljniji ponuditelj u

ODRZAVANJE KLIMA UREÐAJA POd EVidENCiiSKiM

najkasnije u roku od 3 (tri) dana od dana dostave
uredno izvrðenje s rokom valjanosti 30 (trideset) dananarud2benice dostaviti jamstvo za

nakon izvröenja usluge u iznosu od 10% (deset posto) vrijednosti ugovora bez PDV-a.

Jamstvo se dostavlja u jednom od slijedeóih oblika:

a) u obliku bankarske garancije na poziv, koja mora biti bezuvjetna, ,,bez prigovora" i

na ,,prvi poziv"
Napomena: da bi bankarska garancija iz ove toöke bila prihvatljiva, ona mora biti

neopoziva te ne smije biti niöime uvjetovana, ukljuöujuói naöin podnoðenja na

napiatu. Bankarska garancija mora se moói podnijeti na naplatu osobno ili

preporuöenom poöiljkom, a banka mora prihvatiti zahtjev dostavljen na hrvatskom
jeziku ilatiniönom pismu ili

b) zadu1nica potvrdena kod javnog biljeZnika u skladu sa odredbama Ovrönog zakona
iti

c) novöani polog u traZenom iznosu. TraZeni iznos gospodarski subjekt je duZan

uplatiti na IBAN: HR9323400091110115734 otvoren kod Privredne banke Zagreb
d.d., prilikom uplate potrebno je navesti evidenciiski broi nabave.

Jamstvo mora glasitina: TehniðkiservisiZeljezniökih vozila d.o.o., Strojarska cesta 13, 10 000

Zagreb.

Sva jamstva iz ove toöke moraju biti iskazana u hrvatskim kunama ili eurima, ovisno o

ponudenoj valuti

Jamstvo se daje za sluðaj da odabrani ponuditelj ne ispuni ugovorne obveze ili ih ispuni

nekva litetno ili/i neured no ili/i nepravovremeno.

Ponuditelj je suglasan da je Naruöitelj ovlaöten aktiviratijamstvo u sluöaju povrede ugovornih

obveza (nekvalitetnog, neurednog i nepravovremenog ispunjenja) ili neispunjenja ugovornih

obveza kao i svim dugim sluöajevima u kojima ponuditelj postupa suprotno ugovorenim

obvezama. Naruöitelj zadr2ava, u sluöaju raskida ugovora, pravo na aktivaciju jamstva za

uredno ispunjenje ugovora u roku od 30 dana od datuma raskida ugovora.

Naruöitelj óe jamstvo vratiti ponuditelju na njegov zahtjev pod uvjetom da su izvrðene sve

obveze koje proizlaze iz ugovora.

U 2022. godine

(ime i prezime, potpis gospodarskog
subjekta)

*ZaokruZiti koie iamstvo ée biti dostavlieno

M.P



Prilog ll.

TROSKOVNIK BR. 1

Evidencijski broj nabave: 39312022

PTEdMEt NAbAVE: DIJELOVI ZA ODRZAVANJE KLIMA UREÐAJA - COLEMAN GRUPA BROJ 1

Naruðitelj: Tehniõki servisi Zeljezniõkih vozila d.o.o., Strojarska cesta 13, Zagreb, OIB: 32246690065

Pon r r.litêli.

Ukupna cijenaJediniðna cijena
Ponuileni naziv robe, proizvoclað katalo5ka

oznaka

2

10

2

2

2

2

2

1

4

UKUPNO

3

KOM

KOM

KOM

KOM

KOM

KOM

KOM

KOM

KOM

JM

KOM

ISPARVAó KLIME ZA TIP 8373 7452A!49I

ISPARIVAÓ KLIME ZA TIP 8473 1452A155

KONDENZATOR 25 pF 370V AP 1499-566L

PRIKUUÕNI KABEL KLIME ZATIP 8473 6792-5497

BRTVA 8332-3301

KLIMA UREÐAJ MACH 10 230Vl50H2 AC

NAZIV

TERMOSTAT KLIME zA PLOÕU ser.837}-7!5 6770-340I

ISPARIVAÓ KLIME ZA TIP 7473 'J,452AT3II

MOTOR VENT|L. KL|ME ZA TrP 8373 18473 1468-3139

KONDENZATOR KLIME ZA TIP 8373 t452A745I

2142301023

2].42302005

21.42300728

2t42300793

27423008]-9

2742300884

2t42300892

2142300900

2742300934

2L42300975

Srrn¡

10

UKUPNO:

PDY,25%:

SVEUKUPNO:

2

3

4

5

6

7

9

RB

7

Jamstveni rok:

Rok isporuke robe: dana od dana primitka narudibenice

NAZIV MJESTA ISPORUKE

Zagreb, Strojarska 13, kontakt broj 01/5808-175

CENTRI

RJ CENTAR

Red br

1

ZA PONUDITELJA
U godine.

M.P

(ime, prezime, funkcija ¡ potp¡s ovlaÉtene osobe)



RUp
RV Products
A Division of AIRXCEL, lnc

REPAIR PARTS LIST
FOR

8370-7ls
CEILING ASSEMBLIES

LISTE DE PIECES DE RECHANGE
POUR

LES ASSEMBLAGES DE PLAFOND
8370-715

ERSATZTEILLISTE
rÜN DECKENBAUGRUPPEN

DER SERIE 8370-715

LISTA DE PARTES DE REPARACION
PARA LOS

MONTAJES EN TECHO
8370-715

R-4168 (3-00)



8370-7ls RRUP
RV Products
A D¡v¡sion of AIRXCEL, lnc



RRUR 8370-715

RV Products
A Div¡sÌon of AIRXCEL, lnc

EXPORT CEILING ASSEMBLY MODEL NUMBER AND FEATURES
8370-715 . . Heat/Cool (White)

CODE
MODEL
USED ON

PART
NUMBER DESCRIPTION

NO.
REO.

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

9.

10.

11.

12.
r3.
14.
15.

16.

All
All
All
All
All
All
All
All
All
All
All
All
All
All
All
All
All
All
All
All
All
All
All
Au
All
All
All

67928454r
7330-3481
67s9-3251
6792-345
7330-3491
6770-340r
tzr6-461
6792-153
6792-152
7370A455r
7370-355r
1460A50r I
8330-150
6769-5051
6703-6191
6703-3302
6703-3303
8330-5991
67928327
8330-550
6799-3r41
6792-154
6792A.t5r
670t-3351
8333-103 l
67928540r
t2t2-001

Fabric Duct Collar with Flange
Decal (Heat/Cool Selector Switch)
Selector Switch (5 Terminals)
Plug Connector (Plastic w/wires)
Decal (Heat/Cool Thermostat)
Thermostat (HealCool 90 Degree In, 60 Degree Out)
Connector (3/8 Romex)
Cover (Control Box - Right)
Cover (Control Box - Left)
Heat Strip Assembly (w/chute bottom)
Heat Element
Limit Switch (Open 160 Degree, Closed 110 Degree)

Air Chute Bottom (without heat assembly)

Ceiling Shroud (White)
Louver (White)
Filter (24lPkg. - Precut)
Filter (2/Pkg. - Precut)
Single Parts Pkg. (3/8 x 6 3/4 Bolts, Ituobs and Wire Nuts)
Insulation Pad

Air Chute Assembly
Filter Retainer Clips (4/Pkg.)
Duct Collar Bottom Flange
Control Box
Knob Pkg. (2/Pkg.)
Mounting Frame & Bolt Pkg.

Wi¡e Bundle (w/plug, conduit, 2 wires)
Grommet (li8 ID x 3/8 OD) for thermostat probe

I
I
I
1

I
I
I
1

1

I
I
1

1

I
4
2
2
I
I
I
4
I
I
2

I
I
1

ns

t7
l8
l9
20

2l
22

23

24
25

SPECIAL ORDER ITEMS

Note: All parts with three digit suffix numbers are "special Order" Parts. These parts are subject to factory availability
and require extra time for delivery.

ns : not shown



LISTE DE PIÈCES DE RECHANGE
POUR

LES ASSEMBLAGES DE PLAFOND
8370-71s

ASSEMBLAGE DE PLAFOND EXPORT NUMERO DE MODELE ET FONCTIONS
8370-715 ....Chateur/refroidissement(blanc)

CODE
MODELE

D'UTILISATION
NO. DE
PIÈCE DESCRIPTION

NO.
REQ.

1.

2.

3.

4.

5.

6.

ll.
12.

Tous
Tous

Tous
Tous
Tous
Tous

Tous
Tous
Tous
Tous

Tous
Tous

Tous

Tous
Tous
Tous
Tous
Tous

Tous
Tous
Tous
Tous
Tous
Tous
Tous
Tous
Tous

679284541
7330-3481

6759-32s1
6792-34s
7330-349t
6770-3401.

t2r6-461
6792-153
6792-ls2
7370A4551

7370-3s51
14604s01 I

8330-150

6769-sÙsl
6703-6191
6703-3302
6703-3303
8330-5991

67928327
8330-550
6799-3141
6792-ls4
6792Arsl
670t-3351
8333- I 03 I
679285401
t2t2-001

Manchon de conduite en tissu avec bride I
Décalcomanie (intenupteur de sélection

chaleur/refroidissement) I
Intemrpteur de sélection (5 bornes) I
Connecteur de prise (plastique avec fils) I
Décalcomanie (thermostat chaleur/refroidissement) I
Thermostat (chaleur/refroidissement 90 degrés F.

d'entrée,60 degrés F. de sortie) I
Connecteur (3/8 Romex) I
Couvercle (bolte de commande - droite) I
Couvercle (bolte de commande - gauche) 1

Assemblage de ruban chauffant (avec bas de manche

d'évacuation) I
Élément chauffant I
Interrupteur de fin de course (ouvert 160 degrés F.,

fermé I l0 degrés F.) I
Bas de manche d'évacuation d'air (sans assemblage

de chaleu¡ I
Auvent de plafond (blanc) I
Persiennes (blances) 4

Filtre (24/pqt - prétaillé) 2

Filtre (2/pqt - prétaillé) 2

Paquet de pièces simples (3/8 x 6 3/4 écrous, boutons

et écrous de fils) I
Coussinet d'isolation 1

Assemblage de manche d'évacuation d'air I
Pinces de retenue du filtre (4/pqt) 4
Bride de bas de manchon de conduite I
Boîte de commande 1

Pqt de boutons (2/pqt) 2

Pqt de boutons et cadre de montage I
Faisceau de fils (avec obtwateur, conduite, 2 fils) I
Rondelle isolante (l/8 DI x 3/8 DE) pour la sonde

du thermostat I

7.

8.

9.

10.

l3

14.
15.

16.

nl

17.
18.

19.

20.
21.
))
23.

24.
25.

COMMANDES SPÉCIALES:

Remarque: Toutes les pièces présentant des numéros à trois chiffres sont des pièces devant faire I'objet d'une
. commande spéciale . . Ces pièces sont sujettes à la disponibilité en usine et requièrent davantage de temps
pour la livraison.

ni = non illustré



ERSATZTEILLISTE
rÜn DECKENBAUGRUPPEN

DER SERIE 8370.715

MODELLNUMMER UND MERKMALE EXPORT-DECKENBAUGRUPPEN
8370-715 .....\ilarm/Kalt(Weiß)

CODE
rün

MODELL TEILENR. BESCHREIBUNG
ERFORDERL.

ANZAHL
1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

9.
10.

ll.
12.
13.

14.
15.

t6.

Alle
Alle
Alle
Alle
Alle
Alle
Alle
Alle
Alle
Alle
Alle
Alle
Alle
Alle
Alle
Alle
Alle
Alle

679284541
7330-3481
67s9-3251
6792-34s
7330-3491
6770-3401
t2t6-46t
6792-ls3
6792-152
7370A4551
7370-3s51
1460A5011
8330-150
6769-s051
6703-6191
6703-3302
6703-3303
8330-5991

Luftkanalmanschette aus Stoff mit Flansch

Schiebebild (Warm/Kalt-Wahlschalter)
Wahlschalter (5 Pole)
Steckkontakt (Plastik mit Kabel)
Schiebebild (Warm/Kalt-Thermostat)
Thermostat (Warm/Kalt 90 Grad Ein, 60 Grad Aus)
Stocker (3/8 Romex)
Verkleidung (Steuereinheit - rechts)
Verkleidung (Steuereinheit - links)
Heizungsgruppe (mit Abzugsboden)
Heizelement
Grenzschalter (160 Grad offen, 110 Grad zu)
Abzugsboden (ohne Heizungselement)
Deckenplatte (weiß)
Rasterblende (weiß)
F llter (24 / P ackwrg - vorgeschniuen)
Filter (2/Packung - vorgeschnitten)
Teilesatz (3/8 x 6 3/4 Schrauben, kopf, Schraub-
Drahtverbinder)
Isolierkissen
Baugruppe Abzug
Filterclips (4/Packung)
Unterer Flansch der Luftkanalmanschette
Steuereinheit
Knopf (2/Packung)
Halterung und Schrauben
Verkabelung (Stecker, Isolierrohr, 2 Kabel)
Gummitülle (l/8 innen, 3/8 außen) fÌir den
Thermostatsensor

1

1

I
I
I
I
1

I
I
I
1

I
I
I
4
2
2

I
I
I
4
I
I
2
I
I

I

n.a.

17.

18.

19.
20.
21.
22.

23.

24.

25.

Alle
Alle
Alle
Alle
Alle
Alle
Alle
Alle
Alle

67928327
8330-550
6799-3L4r
6792-t54
6792A^151
670t-335r
8333-103 l
679285401
t2t2-001

SONDERBESTELLUNG:

Hinweis: Alle Teile mit drei Ziffern hinter dem Bindestrich müssen gesondert bestellt werden. Ihre Verfügbarkeit
hängt vom \üerksbestand ab, und längere Lieferzeiten sind nicht auszuschließen.

n.a. = nicht abgebildet



LISTA DE PARTES DE REPARACION
PARA LOS

MONTAJES EN TECHO
8370-7ts

NÚMERO DE MODELO Y DISPOSITIVOS DE MONTAJE EN TECHO PARA EXPORTACION
8370-715 .... Calor/Frío(Blanco)

cÓo.
MODELO EN
OUE SE USA

NUMERO
DE PARTE DESCRIPCIÓN

CANT
REO.

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

9.

10

ll
t2

nsl

17.
18.

t9.
20.
21.
22.

23.

24.

25.

13.

14.
15.

t6.

Todos
Todos
Todos
Todos
Todos
Todos
Todos
Todos
Todos
Todos
Todos
Todos

Todos
Todos
Todos
Todos
Todos
Todos

Todos
Todos
Todos
Todos
Todos
Todos
Todos
Todos
Todos

67928454t
7330-348r
6759-325t
6792-345
7330-349r
6770-3401
t216-461
6792-t53
6792-152
7370/.4551
7370-3551
14604501 l

8330-150
6769-5051
6703-619t
6703-3302
6703-3303
8330-5991

Anillo de tela para con pestaña I
Etiqueta (Llave selectora calor/frío) I
Llave selectora (5 terminales) 1

Conector de ficha (plástico con alambres) I
Etiqueta (Termostato calor/frío) I
Termostato (Calor/frío 90 grados F. ent., 60 grados F. sal.) I
Conector (3/8 Romex) I
Cubierta (Caja de control - derecha) I
Cubierta (Caja de control - izquierda) 1

Conjunto de banda de calor (con base de conducto) 1

Elemento de calor I
Llave de límite (Abierto 160 grados F., cerrado
110 grados F.) I
Base de conducto de aire (sin conjunto de calor) I
Recubrimiento de techo (blanco) I
Rejilla (blanca) 4
Filtro (Paq. de24 - precortado) 2

Filtro (Paq. de 2 - precortado) 2

Paquete de partes indiv. (pernos, perillas y tuercas

pararosca de3l8x63/4) I
Almohadilla aisladora I
Conjunto de conducto de aire I
Ganchos de retén de filtro (Paq. de 4) 4

Pestaña base del anillo para conducto I
Caja de control 1

Paquete de perillas (Paq. de 2) 2

Estructura de montaje y paquete de pernos I
Mazo de cables (con conector, conducto, 2 cables) I
Aro interior (l/8 DI x 3/8 DE) para sonda termostática I

67928327
8330-550
6799-314r
6792-154
6792¡.151
670t-335r
8333- r 03 1

67928540r
I2t2-00t

Írnus DE PEDIDo ESPECIAL

Nota: Todas las partes con números suflijos de tres dígitos son Partes de "Pedidos Especiales". Estas partes se encuentran
sujetas a disponibilidad en fábrica y requieren tiempo adicional de entrega.

nsi : no se ilustra



RV Products
¡'r D rrls on cf ¡\ RXCEL, nç

REPAIR PARTS LIST
FOR

8473 SERIES ROUGHNECK ROTARY
ArR CONDTTIONERS 220-240V, 50 HZ

LISTE DE PIÈCES
DE RECHANGE POT]R

LES CLIMATISETIRS ROTATIFS ROUGHNECK
DE SÉRrE 8473 220-240V, 50 HZ

ERSATZTß.TLLISTE
FÜR KLIMAALAGEN

sERrE 8473 ROUGHNECK ROTARY 220-240V,50 HZ

MODELS MODELES MODELLES
8473-89X ROTARY
ROOF TOP TINITS

R-4208 (rr-0r)



8473-896 rTIlT
RV Products
¿\ llivi! r.¡rr r.r 
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FIUP 8473-896

RV Products
¡\ l)ivir r.rr r.r' ÄlHK(. I l. r'1

CODE

MODEL
USED ON

PART

NTjMBER DESCRIPTION

NO.
REQ.

All
Ail
All
All
All
All
All
Ail
AII
All
All
All
All
AII

All
All
All
All
AÍ
AII
AII
Al1

All
All
AII
All
All
Ail
All
All
Ail
All
Ail

I
2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

l3
t4
l5
l6
t7
18

l9
20

21

22

23

24

25

26

27

28

29

30

3t
32

ns

6792-5111

8333-416 I
145281301

6792-1071

6733-3221

1450-003 I
1450/.2029

6759-308 l
1468-3139

8333-5 l 5 l
1472-1091

7473-135t
14974141
1499-s66r

1497-1081

1499-546r

6792-5491
14521lt55

74't3A30t
7473-302r

7473-3021

6770-3011

7473-50r
8333-109

8333-507

8333-505

83334506r
8332-3301

8333-150t

8333-l0l l
8333-5 I 6

8333-l I I
8333-l 55 I

Screw & Washer Package (4/Pkg.)

Shroud (A¡ctic twhite)'With Iogo
Condenser Coil
Fan Shroud

Fan Blade

Overload

Compressor (RK222JT -009)

Compressor Mounting Package (3/Pkg.)

Motor
Motor Mount
Impellor
Cap Tube (Formed)

StartReþ
Run Capacitor (Comp. 25 Mfd/370V)

Start Capacitor ( I 08- 130 Mfd/l 65V)
Fan Capacitor (7.5 Mfd/370V)
Conduit & Wiring Assembly

Evaporator Coil
Compressor Stabilizer

Flexible ReÊigeration Hose

Flexible Refrigeration Hose

Compressor Snubber

Top Brace

Wirebox Door

Side Panel (Left)

Side Panel (Right)

Evaporator Cover Assembly with Insulation

Gasket Package

Drain Pan

Basepan ilfoam scroll

Spacer Plate Assembly

Motor Bracket

Sh¡oud Bracket

I
I

I
I

I
I
I
I

I
I
I
I

I
I
I
I
I
I
I
I
I
I
I
I
I
I
I
I
I
I
I
I
2



8473-896 FNlT
RV Products
¡\ l)¡vil 1rr r.r- /lltlT(. I l. r'1

CODE

mooÉln
USED ON

NO DE
plÈcn DESCRIPTION

NO.
REO.

I

2

J

4

5

6

7

8

9

l0
ll
l2
l3
l4
l5
l6
t7
18

l9
20

2t
22

23

24

25

26

27

28

29

30

3l
32

ni

Tous

Tous

Tous

Tous

Tous

Tous

Tous

Tous

Tous

Tous

Tous

Tous

Tous

Tous

Tous

Tous

Tous

Tous

Tous

Tous

Tous

Tous

Tous

Tous

Tous

Tous

Tous

Tous

Tous
Tous

Tous

Tous

Tous

6792-5111

8333-4 l6 I

l4528t30l
6'792-1071

6733-3221

1450-003 I
1450A2029

6759-308 I
1468-3 139

8333-5 l5 I
1472-1091

7473-1351
1497-414t

1499-5661

1497-1081

1499-5461

6792-s49t
1452r'.155

7473A301
74't3-3021
'7473-3021

6770-3011

7473-501

8333-109

8333-507

8333-505

833345061

8332-330 I
8333- l50l
8333-r0l l
8333-5 l6
8333-l I I
8333-r55 l

Pacquet de vis et rondelle (4 pqt)

Auvent (blanc arctique) avec logo

Serpentin de condenseur

Buse du ventilateur

Pale de ventilateur

Surcharge

Compresseur (RK222JT -009)

Pqt de montage du compresseur (3 pqt)

Moteur
Montage de moteur

Hélic¿

Tube à chapeau (formé)

Relais de dânanage

Condensateur de marche (comp 25 Mfd/370V)

Condensateur de démarrage (108-130 Mfd/I65V)
Condensateur du ventilateur (7,5 MftV370V)

Montage de conduite et câblage

Serpentin d' évaporateur

Stabilisateur de compresseur

Tuyau de réfrigération flexible

Tuyau de réfrigération flexible

Amortisseur de compresseur

Entretoise supérieure

Porte de boîte de fils
Panneau latéral (gauche)

Panneau latéral (droit)

Montage de couvercle d'évaporatew avec isolant

Paquet de joint d'étanchéité

Plateau de dégiwage

Plateau avec volute de mousse

Montage de plaque d'espacement

Fixation de moteur

Fixation d'auvent



p 8473-896

RV Products
¡\ l)¡Y¡t r.rr r.r- ÄlHi((.1 l. r'

CODE
nün

MODELL TEILE¡¡R BESCHREIBUNG

ERFORDERL
ANZAHL

I

2

J

4

5

6

8

9

l0
ll
t2
l3
t4
l5
l6
t7
l8
t9
20

2t
22

23

24

25

26

27

28

29

30

3l
32

n.a.

Alle
Alle
Alle
Alle
Alle
Alle
Alle
Alle
Alle
Alle
Alle
Alle
Alle
Alle
Alle
Alle
Alle
Alle
AIle
Alle
Alle
Alle
Alle
Alle

Alle
Alle
Alle
Alle
Alle
Alle
Alle
Alle
Alle

6792-5ltl
83334161
t4528l30l
6792-1071

6733-3221
1450-003 I

14501^2029

6759-308 I
l4ó8-3 139

8333-5 l5 I
1472-1091

7473-1351

14974141
1499-5661

1497-1081

1499-5461
6792-s491

14521.t55

7473A301
7473-3021

7473-3021

6770-3011
7473-501

8333-l 09

8333-507

8333-505

8333450ól
8332-330 l
8333-l 501

8333-101 r

8333-5 r 6

8333-1 I l
8333-1 55 l

Mutter und Unterlegscheibe (4/Packung)

Gehäuse (arktisch-weiß) mit Logo

Kondensatorspule

Ventilatorverkleidun g

Ventilatorflügel

Überlast
Kompressor (RK222IT -009)

Packung Kompressorbefestigung (3/Packung)

Motor
Motorbefestigung

Laufrad

Ablaußchlauch (geformt)

Start¡elais

Laufkondensator (Comp-25 mftl, 370 V)
srarrkondensator (108-1 30 mfd, 165 V)
Ventilatorkondensator (7,5 mf4 370 V)
Isolienohr - und Verkabelung - Baugruppe

Verdampferspule

Kompressor-Stabilisi erer

Fleúbler Kühlschlauch

Flexibler Klihlschlauch

Kompressor-Snubber

Obere Strcbe

Kabelausgang

Seitliche AMeckung (links)

Seitliche Abdeckung (rechts)

Baugruppe Verdampferabdeckung (isoliert)

Packung Dichûrngør

Ablauþfanne
Basisplatte mit Nahtrnantel

Baugruppe Abstandshalter

Motorhalterung

Gehäusehalterung

I
I
I
I

I
I
I
I
1

I
I
I
I
I
I
I
I
I
I
I

I
I
I
I
I
I
I
I
I
I
I
I
2



RV Products
/r D '¡is on cf ¡\ RXCEL, nÇ.

REPAIR PARTS LIST
FOR

8373 ..D)) SERIES

LISTE DE PIÈCES DE RECHANIGE
POUR

LES SÉruE $73

ERSATZTETLLISTE
FTJR DIE

SERIE 8373

LISTADE PARTES DE REPARACIÓN
PARALA

SERIE 8373

R-s29 (11-06)



rrrup 8373 
((D"

SERIES
RV Products
À l)iviy r.trt r.r- ÂlllK(. I l. r1
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REPAIR PARTS LIST
FOR

8373 "D" SERIES

WARRA}ITY INFORMATION

PARTS RETIJRN

"Air Conditioning" in-warranty parts subject to return to RV Products must be sent prepaid to the following address. Always include

your company's claim or workorder along with RVP's invoice generated from the shipment of the replacement part.

RV Products

A Division ofAirxcel, lnc.

Attn: Warranty Retum

3050 N. St Francis

wichit4 KS 67219

WRITTEN CORRE SPONDENCE :

All written correspondence (no parts) should be sent to the following address:

RV Products

A Division of Airxcel, Inc.

Dept.546
P.O. Box 4020

wichita Ks 67204



8373 3(D))

SERIES RV Products
¡\ l)¡v¡) r.rr r r' Äl 1l i((. I I . r

CODE

USBDON
MODEL

PART

NTJMBER DESCRIPTION

NO.
REQ.

l.
2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

9.

10.

lt.
12.

13.

14.

15.

16.

t7.
18.

19.

ns

20.

21.
22.

23.

24.

25.

26.
27.

28.

ns

All
Alt
All
All
All
All
All
AlI
All
All
All
All
All
Alt
All
All
All
Alt
All
All
All
All
All
All
All
All
All
All
All
All

6792-5lll
8335-s261

14521.1451

6792-10'71

1450-003 I

6733-322r

1450r'.2029

6759-308 I
1468-3 139

1472-1091

7333-1351
1499-5661

1499-s461

1497-0891

14974141

83338375 1

83338101 1

1452A149t
833345061

8335A3841

8332-3301

8333-5 I 5 I
8333-l 09

67928130

6792Ct31

833s-3501

8333-s07

8333-s0s

8333-l I I
833381 ss I

Screw Nut &'Washer (4 Pkg.)

Shroud (Arctic White/Arctic White)

Condenser Coil
Fan Shroud

Overload

Fan (4 Blade, I I Dia., 40 Degree Pitch, .50 Dia. Bore)

Compressor (Tecumseh)

Compressor Mounting Pkg. (3 Pkg.)

Motor (240V, 50 HZ)
Impellor
Cap Tube (Formed)

Run Capacitor (Comp-25 Mftl/370v)
Fan Capacitor (7 .5 Mfdl370V)

Start Capacitor (108-130 M2330V)
Start Relay

Conduit & rWiring Assembly

Basepan (with seam scroll)
Evaporator Coil
Evaporator Cover Assy. \Mith Insulation

Filler Pad - CondenserAir Seal

Gasket Pkg.

Motor Mount & Shaft Seal Kit
Wirebox Door

Suction Line (3/8" OD x .032 Wall)

Discharge Line Assanbly
Drain Pan Assy.

Side Panel Lt. (Insulated)

Side Panel Rt. (Insulated)

Motor Bracket

Shroud Bracket

I
1

I
I
I
I
I
I
I
I
I
I
I
I
I
I
I
I
I
I

I

I
I
I

I
I

I
I
I
3

SPECIAL ORDER PARTS:

NOTE: All parts with throe {igit suffixnumbers are "spocial Order" Parts. These parts are subjcd to factory availability and

rcquire extra time for dclivcrY.

NOTE: 83738886 uses R-22 refrigorant. All othcr modols use R407C.

ns : not shown



LISTE DE PIÈCES DE RECHANTGE
POUR

LES SÉRIE 8373 "D"

INF ORMATION DE GARAIT{TIE

RETOTJR DE PIÈCES

Les pièces < climatiseur > devarit être retournées à RV Products doivent être renvoyées à I'adresse suivante tous frais payés.

Toujours inclure la réclamation ou l'ordre de travail de votre société ainsi que la facture RVP correspondant à I'expédition de la pièce

de rechange.

RV Products

A Division of Airxcel, Inc.

AtÍr: Warranty Retum

3050 N. St. Francis
tù/ichita KS 67219

États-unis

C ORRE SPONDAI.ICE ÉCruTg :

Toute correspondance écrite (aucune pièce) doit êhe expediée à I'adresse suivante:

RV Products

A Division of Airxcel, Inc.

Dept. 54ó

P.O. Box 4020

wichita" KS 67204

Étas-unis



FNUP sÉnrB
8373 
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RV Products
r\ llivir r.¡¡¡ r.r /\lHl{(.1 l. rt

vooÈlp
D'UTILISATION

NODE
pÈcB

NO

CODE DESCRIPTION REQ

7.

8.

9.

10.

ll.
12.

13.

14.
15.

16.

17.
18.

19.

ni

Tous

Tous

Tous

Tous

Tous

Tous

Tous

Tous

Tous

Tous

Tous

Tous

Tous

Tous

Tous

Tous

Tous

Tous

Tous

Tous

Tous

Tous

Tous

Tous

Tous

Tous

Tous

Tous

Tous

Tous

l.
2.

3.

4.

5.

6.

20.
21.

22.

23.

24.

25.
26.

27.

28.
ni

6792-5ttt
8335-5261

1452A1451

6792-10'n
l4s0-003 l
6733-3221

Vis-écrou et rondelle (4 pqt)

Auvent (blanc arctique/blanc arctique)

Serpentin de condenseur

Buse du ventilateur

Surcharge

Ventilateur (4 pales, I I dia., pas de 40 degres,

coeur de 0,50 dia.)

Compresseur (Tecumseh)

Pqt de montage du compresseur (3 pqt)

Moteur (240 V 50 Hz)
Hélice

Tube à chapeau (formé)

Condensaûeur de marche (comp. 25 Mfd/370V)

Condensateur du ventilateur (7,5 Mfd/370V) I

Condersateur de démarrage (108-130 Mfd/330V)

Relais de déman-age

Assernblage de conduite et câblage

Plateau (avec volute)

Serpentin d' évaporateur

Montage de couvercle d'évaporateur avec isolant

Coussinet de filtre -joint d'étancåéité d'air du

condensateur

Pqt dejoint stâtique

Kit de joint d'étanchéité de I'arbre et montage moteur

Pofie de boîte de fìls

Conduite d'aspiration (3/8 po DE x 0,032 paroi)

Montage de conduite de décharge

Montage de plateau de dégivrage

Panneau Iatéral gauche (isolé)

Panneau latéral droit (isolé)

Fixation de moteur

Fixation d'auvent

14s042029

6759-308 I
1468-3 139

1472-t091

7333-1351

1499-5661

1499-5461

1497-0891

14974141

83338375 l
83338101 I
t452At49t
833345061

8335A3841

8332-330 I
8333-5 l s l
8333-l 09

67928130

6792Ct31

8335-3501

8333-507

8333-505

8333-l I I
833381 55 I

COMMÄNDES SPÉCIALES

Remarque: Toutes les pièoes présentant des numéros à trois chiftes sont des piècos devant faire I'objet d'uno

< commande spécialc >. Ccs pièoes sont zujettes à la disponibilité en usine ct requièrcnt davantagc de tcmps pour

la liwaison.

Remarque :

ni : non illustré

83738886 uses R-22 rcfrigcrant. All other models use R-407C.



ERSATZTEILLISTE
FÜR DIE

SERIE 8373 *D"

ZI'R GARANTTIE

TEILE.RI}CKSENDUNG:

Teile der Klimaanlage müssen im Ga¡antiefall frankiert an folgende Adresse von RV Products geschickt werden. Legen Sie dem RVP-

Liefenchein des EnaEteils jmmer die Beanstandung oder den Arbeitsauftrag Ihrer Firma bei.

RV Products

A Division of Airxcel, lnc.

Attn: Warranty Return

3050 N. St. Francis

wichit¿, Ks ó7219

USA

KORRESPONDENZ:

Konespondenz (keine Teile) sollte an folgende Adresse geschickt werden:

RV Products

A Division of Airxcel, Inc.

Dept.546
P.O. Box 4020

V/ichita, KS 67204

USA



RnupSERIE
8373 

(3D'))
RV Products
¡\ l)¡v¡r ..rr r.¡- /\ltli{(. I I

CODE

FÛR

MODELL TEILENR. BESCHREIBI]NG

ERFORDERL.

AIøAI{L

I

I
I
1

I

I

2

3

4

5

6

Alle
Alle
Alle
Alle
Alle
Alle

Alle
Alle
Alle
Alle
Alle
Alle

Alle
Alle
Alle
Alle
Alle
Alle
Alle
Alle
Alle
Alle
Alle
Alle
Alle
Alle
Alle
Alle
AIle
Alle

6792-5]Lt
8335-5261

1452A1451

6792-1071

l4s0-003 l
6733-3221

Mutter und Unterlegscheibe (4/Packung)

Gehäuse (arlrtisch-weiß/arktisch-weiß)

Kondensatorspule

Ventilatorverkleidun g

Überlast

Ventilator (4 Blatt, ll d,40 Grad geneig!

0,5 Bohntng)

Kompressor (Tecumseh)

Paclarng Kompressorbefestigung (3/Packung)

Motor (240 V 50 Hz)
L¿ufi:ad

Ablaußchlauch (geformt)

Laufkondensator (Comp-25 mR 370 V)

Ventilatorkondensator (7,5 mF, 370 V)
Startkondensator (108-130 mR 330 V)
Startrelais

Isolierrohr - und Verkabelung - Baugruppe

Basisplatte mit Nahtmantel

Verdampferspule

Baugruppe Verdampferabdeckung (isoliert)

Dichtungskissen - Kondensator - Luftabschluß

Packung Dichtrngen

Motorbefestigung und Abdichtung Motorwelle

Kabelausgang

Saugleitung (3/8" 4.D., 0,032 Wand)

Baugruppe Entladungsleitung

Baugruppe Ablaufpfanne

Seitliche AMeckung links (isoliert)

Seitliche Abdeckung rechts (isoliert)

Motorhalterung

Gehäusehalterung

'7.

8.

9.

10.

ll.
12.

t3.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

n.a.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.
n.a.

145042029

6759-3081

1468-3139

1472-109r

7333-1351
1499-5661

1499-s461
1497-0891

14974141

83338375 l
83338 I 0l l
1452At49t
8333450ó1

833s43841

8332-3301

8333-5 l5 1

8333-l 09

67928130

6792C131

8335-3501

8333-507

8333-50s

8333-l r l
833381 55 I

SONDERBESTELLUNGEN:

Hinweis: Alle Tcile mit drci Ziffern hintcr de,m Bindestrich mttssen gesondert bestellt werden. Ihre Verfftgbarkcit höngt

vom Wcrksbcstand ab, und långere Lieferzciten sind nioht auszusohlicßcn.

Hinwcis: 83738886 uses R-22 refrigerant. All othor models uso R-407C.

n.a. : nicht abgebildet



LISTADE PARTES DE REPARACIÓN
PARALA

SERIE 8373 "D"

INFORMACIÓN DE GARA}{TfA

DEVOLUCIÓN OB PARTES:

Las partes de equipos de "Aire acondicionado" bajo garantia que deban devolvene a RV Products deben enviarse con flete prepago a

la siguiente dirección. Incluya siempre el rectamo u orden de trabajo de su compañía junto con la factura de RV Products generada a

partir del envío de buesha parte de reemplazo.

RV Products

A Division ofAirxcel, Inc.

Attn: Waffanty Return

3050 N. St. Francis

Wichita KS 67219

USA

C ORRE SPONDENCIA E SCRITA:

Toda la correspondencia escrita (no las partes) debe enviase a la siguiørte dirección:

RV Products

A Division ofAirxcel, Inc.

Dept.546
P.O. Box 4020

'wichita, Ks 67204

USA



RRUP SERIE
8373 e(D)',

RV Products
r\ l)ivir rr¡¡ r.r- ¡1lHl{(. I I

cóo
MODELOEN

QIJE SE USA
Nú"gno
DE PARTB nBscnrpcróN

CANT
REQ.

1.

2.

3.

4.

5.

6.

Todos

Todos

Todos

Todos

Todos

Todos

6792-5tl1
8335-5261

1452A1451

6792-10'71

1450-003 I
6733-3221

8332-3301

8333-5 l 5 l
8333-109

67928130

6792C131

8335-3501

8333-507

8333-505

8333-1 I I
83338 155 I

Tuerca y arandela (Paq. de 4)

Recubrimiento (Blanco árticolBlanco ártico)

Bobina del condensador

Recubrimiento del ventilador

Sobrecarga

Ventilador (4 paletas, I I de dia., 40 grados de

inclinación, 0,50 de di¿i,metro interior)

Compresor (Tecumseh)

Paquete de montaje del compresor (Paq. de 3)

Motor (240 V 50 Hz)
Propulsor

Tubo de tapa (formado)

Capacitor de marcha (Comp-25 Mfd/370 V)
Capacitor de ventilador (7,5 Mfd/370 V)
Capacitor de arranque (108-130 Mfd/330 V)
Relé de arranque

Conjunto de conducto y cableado

Placa base (con costura en espiral)

Bobina de evaporador

Conjunto de cubierta del evaporador, con aislador

Almohadilla de relleno - Sello de aire del

condensador

Paquete de juntas

Conjunto de motor y juego de sello del eje

Puerta de caja de cables

Tubería de succión (3/8" pulg. de DE x 0,032

de pared)

Conjunto de tubería de descarga

Conjunto de placa de drenaje

Panel lateral izquierdo (aislado)

Panel lateral derecho (aislado)

Soporte del motor

Soporte del recubrimiento

7.

8.

9.

10.

11.

t2.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

nsl

Todos

Todos

Todos

Todos

Todos

Todos

Todos

Todos

Todos

Todos

Todos

Todos

Todos

Todos

14s042029

6759-308 I

1468-3139

t472-1091

7333-t3st
1499-s661

t499-546r
r497-0891

1497-414r

8333837s l
83338101 l
t452At49t
833345061

833543841

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

nsi

Todos

Todos

Todos

Todos

Todos

Todos

Todos

Todos

Todos

Todos

I
I
I
I
I
I
3

frsÀds DE PEDTDo ESPECIAL:

Nota: Todas las partcs con números sufijos dc trcs dlgitos son Partcs dc "Pedidos Espcoialcs". Estas partes se encuentran

sujetas a disponibilidad cn fábrioa y roquieron tiempo adicional do cntrega.

Nota: 83738886 uses R-22 refrigerant. All othor models usc R407C.

nsi : no se ilustra



EN AIRVA
BP 89162

F-95075 CERGY cedex
FRANCE

Tel. +33 (0)1 34 64 23 33
Fax +33 (0)1 34 64 33 66

info@airva.eu

AIR CONDITIONERS

AIRVA

MACH 10
REF. AC45303-8665

ROOFTOP AIR CONDITIONER
3950 WATTS COOLING CAPACITY
1600 WATTS ELECTRICAL HEATING

- REPLACES BOTH THE MACH 3 Plus AND THE ROUGHNECK
- REDUCED HEIGHT AND WEIGHT
- MECHANICAL CONTROLS FOR RELIABILITY AND DURABILITY

Heating 1,60 kw (5500 BTU/h)

Breaker 104

Amps Cooling at 35'C and 50% humidity 5,5 A

Amps Heating 7,4 A

Running Watts Cooling at 48"C and 30% humidity 1495 W

Refrigerant R 407C

Maxiumum Air Flow 470 m3lh

Dimensions Ceiling Assembly L56xl54xH5cm

Roof Thickness up to 15 cm

C/A and heater 4,- KgWeight

03.19

AIRVA SARL Capital de 81.800 € R.C.S. Pontoise 480 891 381 APE 46698 n' TVA FR42 480 891 381

Siège Social: ZA les Béthunes 10 avenue du Fief, La Mare 2 F-95310 Saint Ouen l'Aumône FRANCE



Prilog ll.

TROSKOVNIK BR. 2
Evidencijski broj nabave: 39312022

PTCdMCt NAbAVE: DIJELOVI ZA ODRZAVANJE KLIMA UREÐAJA - JY.KT32A1 GRUPA BROJ 2
Naruöitelj: Tehniðki servisi Zeljezniðkih vozila d.o.o., Strojarska cesta 13, Zagreb, OlBl 32246690065

Ponudite li.

Ukupna cijenaJediniðna cijena
Ponudeni naziv robe, proizvodað kataloSka

oznaka
KOUðINA

2

4

2

5

5

6

30

5

20

20

20

20

15

15

5

JM

kom

kom

kom

kom

kom

kom

kom

kom

kom

kom

kom

kom

kom

kom

kom

NAZIV

KUTUA UPRAVUACKA KLIME JY-KT32A1 (tip JY-KT 8A)

KOMANDA DIGITALNA KLIME JY-KT32A1 ZA SERUU 7122

ELEKTROPOKRETAC DM-A FOTON QD241 24V 4KW

BRTVILA DIZEL MOTORA KLIME FOTON BJ 493 K-K1 KOMPI.4FD-

O7O2O0; 4FD-510001; 4FD-07 0002; 4FD-050008; 4FD-430001; 4FD-

620011; 4FD-630005; 4FD-630002; 4FD-230100; 4FD-

070Ot2; 4FD-0L0302; 4FD-320001; 4FD-320002; 4FD-220002; 4FD-

020018;4FD-020011;4FD-020011;4FD-020015; 4FD-

090001; 4FD-090003; 4FD-030004; 4FD-02000L; 4FD-020002

LEZAJ KLIPNJAðE LETEðI 4FD-O3OOO4 FOTON

BRTVA GLAVE 4FD-O2OO18 FOTON

SEMERING VENTILA 4FD-O1O5OO FOTON

BRTVAPOKLOPCAVENTILA 4FD-O1O3O2 FOTON

PRSTEN KLIPNI KOMPRESIONI I 4FD-O3OOO1 FOTON

PRSTEN KLIPNI KOMPRESIONI II 4FD-O3OOO2 FOTON

PRSTEN KLIPNI UUNI 4FD-O3O2OO FOTON

KLIPNJAÕA 4FD-O3O1O1 FOTON

PESNICA KLIPNJAõE 4FD-O3O1O2 FOTON

BREGASTA OSOVINA 4FD-O5O101 FOTON

PODIZAC VENTILA 4FD-OsOOO1 FOTON

SKLADISNA

Srrna

2397501400

2397501483

2397502242

2397s02283

2397502309

23975023t7

2397502325

2397502347

2397502358

2397502366

2397502374

2397502382

2397502390

2397502416

2397502424

RB

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

77

72

13

1,4

15



Ukupna cijenaJediniõna cijena

UKUPNO

PDY,25%:

SVEUKUPNO:

Ponucieni naziv robe, proizvoCfað kataloSka

oznaka
KOUðNA

30

5

10

5

5

25

20

20

2

2

10

20

20

JM

kom

kom

kom

kom

kom

kom

kom

kom

kom

kom

kom

kom

kom

NAZIV

Slprn poorzncA vENTtLA E049305000013 ForoN

LEZAJ BREGASTE PREDNJI 4FD-O2O3O7 FOTON

LEZAJ B REGASTE OSOV| N E SR E D./ZAD. 4FD-020308 FOTON

PRSTEN UUNI RADILICE PREDNJI 4FD.O7O2OO FOTON

ZUPCANIK ZAMASNJAKA D.M. KLIME FOTON 4FD.O4O1O2

LEZAJ GLAVNT STD (5+5) 4FD-020001+4FD-O2OOO2

VENTIL ISPUSNI FOTON 4FD-O1OOO7

VENTIL USISNI FOTON 4FD-O1OOO6

PUMPA ZA VODU FOTON BJ493K - EO49351OOOOO5

BRTVA PUMPE ZA VODU FOÏON BJ493K - 4FD-51OOO1

LEZAJ RADILICE AKSUALNI 4TD-O2OO4

KOSUUICA DIZEL MOTORA FOTON EO493O2OOO139

KLtP DTZEL MOTORA FOTON E049303000006 4FD-030005

SKTADISNA

3rçnn

2397502432

2397502440

23975024s7

2397s02473

2397502481,

2397502499

2397502507

2397s02s15

2397502523

2397502531

2397502549

2397502556

2397502572

RB

16

17

18

19

20

2t

22

23

24

25

26

27

28

Jamstveni rok:

Rok isporuke robe

U

dana od dana primitka narudibenice

ZA PONUDITELJA

NAZIV MJESTA ISPORUKE

Zagreb, Strojarska 1 3, kontakt broj 0 1 /5808-1 75

CENTRI

RJ CENTAR

Red br

1

godine.

M.P

(ime, prezime, funkcija i potpis ovlaétene osobe)
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KROVilA KUMA 37 KW POGONJEIIA DIZET MOTOROI-I ZA VI.AKOVE ¡Y.KT32A1

l.Dimenzije: 4.540xtfitt)xt9t nru

6'Þqã,fþ qi'r

t-

2.Tehniëki podaci:
Snaga hladenja 32,000Kca1/h 37kW
Obujam kompresora 647CClr
Evaperator air flow -8000 m3/h
VoltaZa: 24V maks A 106

Protok svjeåeg zraka: 1700m3/h
Plin R134a
Protok zraka kroz kondenzator 11,000 mr/h
Ukupna teiina S264kg

3.Sastavni dijelovi:
Naziv d'ljela: Model: Kol Napomena:

I Kompresor Bitzer 4NFCY 650cc 1 kom BTTZER

1.1 Elektromag kvaëilo KB/1N2123 or lA2L23 1 set kinesko

2 Isparivaðka jedinica Krovna jedinica 2 set ]YKT18A

2.t Bakrene cijevi 4 kom kinesko

2.2 Puhalica isparivaða zHF2957-B 16 kom rrNGYr(B)

2.3 Ekspanzioni ventil TDEN9.6 TCLET-U2 1 kom DANFOSS-ALCO

2.5 Stop ventil 2 kom ]OINT VENTURE

3 Kondenzatorska jedinica 1 kom kinesko

3.1 Cüevi kondenzator isparivac 2 kom kinesko

3.2 Ventilator kondenzatora LNF2785.B 5 kom kinesko

3.3 Filter isuðivaða DML3O5 I kom kinesko

4 Elektriëna jedinica 24V 1 set kinesko

4.r Elektrièni kablovi Snop kablova 1 set kinesko

4.2 Relej 1 set JOINT VENTURE

4.3 Konektori 1 set JOINT VENTURE

4.4 Kontrolna jedinica lK-1 1 set kinesko

4.5 úentlli pritiska Visoki/niski 1 set kinesko

5 Cijev za zrak Duãina po Zelji 1 set kinesko



6 Pogonska jedinica s dizelskim motorom ]Y-KT32A 1 set kinesko

7 Kuðiðte krovne klime Aluminijsko 1 set kinesko

8 Povratnik zraka ]Y-KT32A 1 set kinesko

9 Kit za instalaciju Sitni materijal 1 set Razno

10 Agregat FOTON -30kw 1 kom Ford joint venture

11 Alternator Prestolite 24v lI50A 1 kom Original USA

Slike pogonskog dijela komandi i instalacije.

Dvostruka digitalna komanda Instalacija na krovu vlaka
I-IIlIll ¡.I

ttlr¡', ,l
J

za rnotor i kompresor

x
d$

At
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RE ¡jr Kit for Dies€l Enginã Veiuul (ne.it Pe¡ts - 1)
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ffi 4Jn tfrnËt+il+tfr
#lÈtl,tË#frE (#g{+ - 1)

Rrpeir Xit-iot piáif,5ito-Vo*^t (nc¡øt P0Íß- 1)

ür
ftr.

+*Ã+
F'rg. No.Püt Ned and Sta¡d¡¡d¡+#ftã#e#,fr*ffi1++t+

Drewing No'No.

I4tI)-Û'mmCn¡L¡trrft oil ral' ÊontüfiÈtìtäm493ü,mml8
I4Ð-5rml0- fc çu/(ñlb# oftnm49351m2

4TD-ru Ilfficædqitf,ü*!ãrt#þtË0049307ün03
2ffD-r¡hlrfiËIm4ß05mn9

4tD-fú o¡l fltctm4$43ffi2
2¡lÐ-D0493ó2m

ùÅ,, tddD04.qffim6
Grùd, ïúã ûdLtH7l(tsË

¡tnt-uilt h cbrÉ Eütoldm1$æm3
tSdïlg ruhû fo vrho ln¡¡íng

€Tû u¡t
¡('nglt+tssDü930tml8

I¡( tìrtËE0{f,101üxn42
10-þãxnml,w?,tltr¿
1G¡Lôt' ûFlÐ4$32m3 Ërt#ËäÊ
Ifa idd @üddBrqp2m3

¡tftËÐ4q!Æm,L&
IarD-hnrinlot
Ia¡D-GñL.h4 oll ¡crl, nrfrsÉttifmg:tømt4
IG¡4¡t fu ¡crwÐ493@ml8

G.*ct, oilD0493ffi
¿FD-MüsÊÈm4$0ro

sfroront æ
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PARIB CATAIÍnIE(X dI¡N{EI MIES IXESLEì¡GTNES

*ìüdr+gi (þÐt+ -2)
The Middle Put¡ of Dieâel Engiræs (R"p"it Parc -2)

g0 'Íl FCITCII\I



tSrVç.,::';/l
lË¿¡sr ttJ*¡üüt+tilftEü

*ìÉfl+e G*æl+ -2)
The Middle Pa¡ts d Diecel Engines (Repair Pa¡t¡-2)

ffig
No.

+ffir+ftë
Drawin6 No.

ar[l+ãffiewfr Pa¡t Naæ s¡d Stand¡¡d¡
â+wE
trig. No.

Itt
Ay.

I 8049303m11 ffF*fi Cuurectirg rcd nut 4FD - 030105 8

2 004930300m10 ##Ë C¡p dcan¡pting rcd 4rD-ts0102 4

la 804$ßmülr ëffifiñ Con¡æd4 ¡o¿ br¡tr ¿üD-ûIXn4

4 80493fitüÐ012 tsffi*Ë Co@tirtr¡od bolt 4FD -03016 8

5 m493æmr3 Ëffût Body, uuætin¿ rcd 4FD-030101 4

6 m493æm14 Ëffifr* e¡lbiDs fconoafug ¡od 4rD- 030104 4

7 m49304müD3 üfiErfË* Crs¡bhd tiuin¡ gear 4Fn-0/ffin, I
8 0049304m6 ts+r flu LEy fc qanl¡hd 4FD-0{m5 I
6 m4yj03æ@t' tfirlfE r"qddu4 hrú, upper

l0 [o493æ(m5 tÉ*H+^rF Snrp dry frr pl¡¡m.pín 4fD-ßm6 I
1l E04$ææm6 ìÉt ?idon 4F,D-CBms 4

L2 E,JÉ.gil3ffitr2 tr-ü¿(s lrt cøpceim dng 4rD -æU)l 4

13 8049303m003 #=Ë¿tñ Znd ooAadm dng 4rD-æûXl2 4

t4 m493mm9 tË#tiÉñ Srrhhiag cpinS ertd oil rir¡g 4FD-ßøm 4

l5 D04$00mm4 tÉ*fi PIdø d! 4IlD-ülm 4

r6 ux9302ml39 tfi* Ctlind.r brrt 4lD-@æ13 4

t7 w493trmt7 T,E#T,hfrË&H* Doræl h¡¡h, syl¡¡ldct b¡ocf r¡d
cylindrr hød 4FO-U2mß 2

IB 804g:Xzmx rE{f¿;4'1ç Gi,l¡¡dÊr t¡lælc æd¡¡üc¡l ¡¡ø,r¡y 4FD - ûæm I
¡9 D049304ffiXp2 tfi C¡anl¡¡bd 4FD-(X{XDI I

ø ux93æm10 útÈ#r fhnd boüi¡g 2

id 80ffi02m8 tfiTiFtE Cn¡l¡ehd h¡b, lær'¡ *
ZL Qswu EÊfi Ibntld ptu cBlT 119 I
23 rfr4910{0m0o4 a+Þt& Eolt fc ûynhoel 4ÌiD-04ffi)3 I
u Dû+gl04mm7 aÐt&Ëfi. Ga¡lct for tl¡tæl bdt 4tD-(Xæ06 1

25 m49300ffi a*Ënâ# ntrtæl dng sE unit I

26 NAf,2ß-Z Ëü#r(nû*st)
6n3-Z

RoU¡ry bca¡iry-Doop g¡wo
b.ll büiqg ffi-Z GBN N6 I

@-roront 91
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RI493Q.BJ493Q - I .IU49l(.) - ls.lU4q:ì(ì | l'j liJ'le3Q '" rJ^ 'ltJ4el(j - I)l'
BJ493Q - I.A f: ìlli {l L llil iill i'L { t .1"' h\Lry n" l' I

Ps¡r€ of BJ493Q. AliVZt¡ - 1.ß.I493Q - ls' tl.l4qlQ I I,' IJl',19-lQ . Il'A'
gleyje- ÐIi,,tsI4g3e.. l,71 li"*,ì I,,,¡.nr,.i (,ranl:g¡^lt rr¡ìrl (,r,rr¡r,* tirr( llrxl Asrnrlrl¡

:

I l'nn Nlrd ¡ulri St r|lúrJ¡
l

ll'lr l¡rr r,,rtLrlnlt ¡,r,ll,'r
(ìnrkrlnft

Dut mp for <'r¡nk¡lalt

Onnlrclrnft trrnin¡ |t]j .,(A[l-ll2

ryi.â.
4ffi14 f,tâ:ltß1ffi

dtfiÈÆ#flf¿lß11

ûffe4fft
{Å,+t

8fün
ô#+þr llal ley for ¡,mrksluft

Ctlnhrhlt
l on- utln

tÉ&*Ë+rr Irug [or | 4ç1t - çß{rxß

4m'uyrxßPistc¡ntË- t

*:Ë.ael
,ß¡Ë#trÉrñ

4

4

4

ífi) - alffil
4Í'f) -ov*ÍD

lt
X.ú

nn¿

nw,

end oil

4ÍD -A?ffinPmon pin 4

',4m-o?ÐntBody, cørnecting rcd

44tD - 030104Buehi4 for cørnoctirg ¡!d

88dt fm cørnccting md 4FD - Û301Û3

tedr oúuuroclûrg rd 4FD-mm4
44FD - 0301û2Cq o¿ coüccting ÌDd

84FD - 030106Ccnrcctiag ttd nul

tBoh fu ûyrr{rßel 4rÐ-04m
L4FD - 04m6Gæk€( h flyï'hc¿1 boh

2Panlkr pin

4FD - 010101tlytrhæl t

4FD-0401æ8lyrrùêel nng gc¿r I

noilin6 bcaing - Deep g¡úvc bal 
GBIT Zt6funry620?-Z I

+,tffi#fÉnt#ütr Æ+ñ{+
ÅndCranlrßluftD1æl RDdEngine C¡nn€ctmg .Lsembly

1i 4tTn - 0il101- Iflyv'lrcel

r

.BJ493Q - lO[e.
?ÆsmÍf+

I88 8J493 I feafi
l0f€ lfeBJ4e3Q BJ493Q

Rod Arsernbly

Piet¡n 4FD6-moms 4
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PARIS O{,TAIÆ,8 OF OII¡N{.tsl SRTES DIESU, E¡IGINES

#üfl+e (&&{+ -2)
Tlre Middle Prts of Diesel Engir¡€s (R"p"jt Pa¡s - 2)
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iä ¿.mr f;tJ*lÊü|,+ñFäü

#ìÉur+å (Ee(* -z)
The Middle Parts of Dieæl Engines (Repair Parts - 2)

Fg
No.

+ffi{+{ts
Drawing No. s¡ffi++ßÍ6eflffi P¿rt Na¡c a¡d Standa¡d¡

âëwE
Fig. No.

üü
frv.

1 80493üm0011 sFxe ConÍ€cting rod nut 4FD - 030105 I
2 Eû4930300m10 ËffË ep of connecti¡¡g lod 4FO-tnLU¿ 4

83 80493ültn00û7 Ëff#E Com€ûting rod huåh 4FD-030æt
4 0049300mr2 #ffine Co¡nect¡¡g rod bolt 4rD-æOrG I
5 80493û3æ0013 #fr# Body, conrræting rcd 4FD - Gn1OI 4

6 804$03m014 Ëffiùlä Büåing for corrrecting md 4FD- 030104 4

7 8049304m0m3 fr#ErfËä Cnnk¡haû tining geer 4FD - 04m, 1

I Ðût9304m6 t#+Ë Hat lçy fc crs¡l¡hd 4FD-04ffi'5 I

9 804øüm00û7 tHrñfE l-.rnnllh¡ft hnh, upper 4FD-02m01 5

l0 80493ßmm5 iÉ*Hf,rr Sûap .in¡ frc pietoa pin 4FD -03æ06 8

r1 80493ææ0006 ìÉ ¡r P¡slorl 4FD- æm5 4

t2 Ð493Grm0002 tr_.Ëê(4 l* oooryeesim ring 4FD-GMI 4

t3 804$O3mCXXB #-nst4 2nd oorytæú,m ¡i¡tg 4rD- ür00@, 4

t4 8049303000009 tËüttÉñ Sxtsiring åpthg and oil ring 4Fn-g3ß?flJ 4

l5 E04$æm001 IÉIEä Plúø pitr 4ID -ünm 4

16 8049302mß9 dfr* Cylindcr hrh 4FD-0æ013 4

17 Ð493(run017 T,EfFr,hñË{üff* I)üüd hú¡, cyl¡ldcr black ¡¡d
cylindcc hcad

4FD-02æ14 2

t8 80493æ000004 <,frtrfi¡t,¿ç C',lindcr Ho* mdrmicel acmù¡¡y 4Fø-oøIm I
t9 0049ïXffim2 üfr f¡u¡s¡haft 4FD-040001 I

2û 80493û2000010 .¡1l*tr* lbrtu boari¡g 4rD - @m4 2

2t 8049302ffi ü#TñfE C¡a¡k¡hd huh' lmser 4Fn-t2fft¿ 5

22 Qs2W/t uËtr P¡¡all€l pin cBÆ 119 1

23 8049304ûXn04 a+àt& Eolt for trywhoel 4FD-04æ03 I
u rßg3gm0ftrt aâdËÈæ GoskÉr for f,t'wtæl bott 4¡D-04æ06 l
25 8049303000æB a*Ënâf+ nywù€Êl ring gear unit I

x Èü#Ë(nü*ft*)
6n3-Z

RoUing bctdlg - Dccp groove

llell b€ari¡g 6ß-2 c,Bft n6 I

"ffronrru gI
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8
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î,frtr,üfr (1)
Cylinder Head Ass€mbly ( t )
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PARÎS CAIAI,OGTJE OF OLLIN

)
_ BI493Q - Z.gJ¿ggQ - 2a
Specific Pa¡ts of BJ493Q -2,8-1493;e

)

ls.BJ493Q. BJ493Q BJ4e3Q 1lsa.BJ493Q ftmä#Ìfrt|Lp ,üÂ4trf+
ofPa¡ts 1 3 1saBJ4e3QBI4e3Q BJ4e3Q DieselBJ4e3Q 1p Engines He€dCylhder Assembly

No
+fl1+,ft€
Drawing No, +w1+&ffieffiffi Pa¡t Na¡¡re a¡rd St¿nd¿¡ds êüwE

Fig. No.
fiã
Atv.

35 +sE Plain wa.sher 2
36 w4930lcfftn #FrflÆ Exl¡aust velve s€¿t 4FD - 010103 4
5t m49301000014 fiFÍ.11 F¡haust vålve 4FD -. 010007 4
38 E049301000æl tl.nÆ I¡let valve sés¡ 4FD - 010102 4
39 E04930100m13 trll Inlet valve 4FD - 010006 4
¿Ð 80493010m02/ üffitfr tz Bowl L2 4FD - 010108 5
4t 804930100m20 LfrË 4FD - 010101 L
42 Eû4930Iæ0060 É*Ës*& Ccurector for heater plw 4ID - 010401 I
43 Pæitive pole joint of heate¡ 4FD - 0104{12 14 F0493010m042 frtläFgåjü elerrent, valve l¡ouse cover 4rD - 0103û2 I
45 8049301000170 {nsEât+ Cor¡er of valve hou¡e unit I4 Ettg3()1mæ13

I
47 üfiffiËr{.ffi#l+ unitrnlve fof crankca€e I
48 m493010m0r7 EËHË 4FD- 01m1iScsew for vslve housing cover 3

49 Soalùrg wasber for valve hor"ng
colE nut 4FD * 010012 3

50 80493010üt045 <,ll Oþfn lue dwhe lnæ 4FD - 010305 2
5l 8049301000047

hæe rnitfu¡hæse I
52 q2140408

4
53

4

*lÈütTffiä,H.ElËlaBJ4e3Q BJ4e3Q ffi+ffi{+
Specific I 1a'BJ4e3Q- E[eselBJ4e3Q ff€edEngines q'lùder ,tssembly'

51a 8049301000067 üfrffitÉFl,#Êâl+ C¡an¡æ¡se ÌEe I

32a 8049301000û73 ÈütûtÊñw e¡¡ of dieselRæ¡ 4FD2- 010013 I
45c m493010001?1 ïnËFâl+ Cover of valve hors€ unit I
5lc E049301m0Ø9

Crurl<case ventilating lræe 4FD2 - 01306 I* 8049301000ræ K^Æ¡rrkHË lhrough shd 4Fm-0ßzî8 I
57 8049301m0166

^ÆJkHË.8tr9Ëfi+ggËåflâ,{+
Hexagon hesd bolt, spring washer

and plain washer asserùließ 2

58 QI420E60 ÀÆt!*Ë Hexagon hesd bolt A
59 EM930|cfft74 ãìãåsÊ* Bracket for air conditioner 4FVZ- 01m14 I
63 8049301000080 lltãËBffi* of valve hou¡e coverAho¡bd 4Fm- 0i0307 I
& 8049301m082 rñägËüFffiffiàl+ Æìsoröod cover plrte unitrvalve

houee cover 4FD2 - 010390 I
65 Q4O2O8 Iarge washer 2

4 þ'rorcrnr

'('

4JBI SERIES DIESE, E¡.¡GINDS

#tÉt/r€.tuä,9ÊËÆ+#l+
- 2a Diesel &rgines Cr-linder Head .Assembly
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r*t{AÇfr' (t)
Cooling qmem ( 1)
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4*¡.mr *td*iËfl,f,ñ#Effi

BI4e3Q #ü#lÌ+'*{Âffiãffit+
Parts of BJ493Q Diesel Engin. CoolitU Sysrem

No.
4åM+fte
Drawùg No. $ffit+&ffieffiÆ Part Nanre and St¿nda¡ds *twÊ

Fig. No.
ftr
Qry.

I E049351000m3 Flñilt+ Fa¡r unit 4Fn- SLVZæ 1

2 80493510m22 ËlÈHâ.åf#{+ Silicon oil cluUch unit I
3 I 4^ÆHe r¡ut, I I
4 040306 5ÉttäE Þúrg waahÊr I
5 Q40106 +*E Hsin wa¡lrer I
6 Do¡ble ecrd sh¡d 4
,| E04$slmffi/ ,fiñEË* hillcy, rvaler belt 1

8 8049351@t? Belt, Gnn 4F'O-5tW2 I
9 80493s1000æ5 ,ßætrf+ Watêr unit I
l0 80493510000æ OMü 4FD-510m1 1

11
5

12
5

13 EO[$slmm4 x55 5
t4 for rrn¡ar 4FD-630m I
15 Þ049363æ0013 *Ëfât+ I{ose r¡nit 2
16 lra€ 4trD- I
T7 Ct -n for wi¡€ hsnus 4FO-ú3fltrt I
18 I
t9 Scrcw 4rD-63m6 2
n 0049363(Im ü*Ë Woer outla pþ 4IÐ - 63ml I
2t tñåf Ttrør¡mtat 4¡iD-602m I
n Gaslet, rryatcr qrtbt 4FD- 63qly2 I
23 .80498630m01ó EF.f¿¿g WsreÌ 2
u herüEg wala pipe 4ID - 630600 2
25 D049363m0m4 HeAing wa!tr - 63m03 2x E044r3mæ6 Ë6S#ê Geeka, ttrqmat Ìþr¡dng 4¡D- 63m5 In 1tn*fñft Tl¡ætat tuJd¡g 4FD - 630101 I

28 qI460830 Hrxagolt head bolt, cpdng washêr
and plÂin íEshcû a¡¡coblie 5

29 80493fim01û3
^fi*x&.#f;ÊEfifr+4Eäê{+

Hexagon h€sd bûlt, sprirg waù€r
md plafu ïastrer a¡serùlies 2

30 804$63mml7 *ater pþ 4¡D - 6301û3 I

tp'rororu 6
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6
t7
17a
7b

t7c
17d
17e

4*+¡¡t

19

a

51

27

5 32

l4
5l9

l9a
20

l3

I
I

36

56-@

,1

oo

î,fu{È,Ë.fr
Cylinder Block Assernbly
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å* ¿¡¡r ft t{#ü tt +ffi 1+EltJ}

- _!J4e3 Q * ü tftft fr {f ,HÆ€ffi {+
Parts of BJ493Q Diesel Engine Cylinder Block Assembly

No.
+#/+{t€
Drawing No. Fffi/ftÆffiefÃffi Part Name and Stgnda¡ds +ãW+

Fig. No.
ffiã
4ry.

33 QlsrBr222

^Æ*HË 
-Ær Hexagon head hlr with fine pitch

thead 4

34 Em9Ð1c[ffr27 ffiffi*h tz Bowl plug 12 4FD -m0108 T
35 ù,þ*h tt Bowl 38 4FD-c,.f.3t5 I
36 rM$ü2M7 ñM&È zz Bqwl 32 4FD -ùn3n 2
37 8049301m0ü25 ñ,M*h +s Bo¡ul 45 4FD - t20106 3
38 Em93ü2ffit9 xl*Ë{ùHË Dor¡hle he¿d etud 4FD - û20017 8
39 E¡/¡q3Û¡fffÛ}A *ë Me Nut MB 4Fn*02{lJ23' 8& 80493û200001s ffi*öt* C"asket for ecrcw plus 4FD-tzffiLs I

80493m000015 tËÆtr&ËÆ Seat for oil pressure selrror 4FD^tmn I
8049302000006 friËEr&&* Ir¡ûrcûc hesd fu dl Flææes8 1

43 E¡l;9F,A2¡ff[fi9 Water exh¿ust screrv 4FD-02m3 I4 E[/¡gnzmffJ72 Hffi4,+ C,oppcr waeher 4tD5 - û20601 1
45 80493m000143 &# Screw pluß I6 80493û2000û28 ãrE5ñ& Right strengthening plate 4ÍD-tmz7 I
47 Ffl}g3tzfffftrl t#rtfE Cnnlsluft h-reh,upper 4FD - 020001 5
48 TfiTÈJE Crank¡tuft bush,loner 4Fn -azwZ 5
49 Etcø,9ñ2tmfÐ42 #íÈHfiË sth n'ain b€ârnry csp 4FD - 020305 I
50 80493æ000040 ffi-.:.Elt#ÉË lS, znd s¡d,tth rrain bearing cap 4rD -t2ú3t3 3
51 E0493@000041 H-È#Ë# 3¡d Dain bearing cep 4Fn-an3f! I
52 Efp¡gñ2xff[/'3 *HÃ*f+ Bolt of rn¿Ín beadnt 4FD - 020306 10

Éæ#É 7
80493û20000s1 t/riÉR Oil dipstick

1

üHÉ¡(+rtrÆê{+ Duct weldment for oil dipotick I
56 H)493û2ffi3 &+fH rirrg AFD-szwt I

55a E,4¡9u20fff21 #HÉR+ËÆâ{+ Dr¡ct weld¡r¡ent fo¡ oil 4iFstick I
58 8049137000056

^ÆrbR&,#trËEfr+$HgEâ{+ MBx 1ó
Hd.apn head bolt, sFirE warher ard

plåin was¡rt ae¡eaùlies Iex 16 1

59 [0493ú0mm8 &ñx Wiro hamess clo¡np 4Fn - A3W I
60 E,/¡%U¿f[[lJI5 EÆmil{+ Pressure rcst¡ictor vslve unit I
6l 8049151000û74

^ÆJk*&fi5ËäsËâã14 uax n Høogon heod bolt, epdng
ürusher assetnblies ME x 12 z

42

55

,'@'rororu rr
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PARTS CATAIOG{JE OF OIIIN4JB1 SMES DIESU, E¡¡GINDS

ü)fuxBJ4e3Q -r"ÜL ffi{+,u.üæÈF/+
Parts of Des€lBJ4e3Q Ergine BlockCylinder Assembly

No,

1

+tn+
Fig. No.

üË
Qry.

2
Cylin&r block 4m -aÐ302 1

3 /,Ê¡É;9W2Cr[fÛ2.

4Í]-l- -g2n3Ú7
hßhG¡nshsft ûout It+Èffi FFIfä

4FD - m0308
bush, andrdddle tË¿IF,/,q3û.?rcff[2}

7 4m - üw29Boìt M10x x25

pipe c.orìplind of
4FD - 020019

mft&ffiiã,{+ ,rmitHeat i¡olation

-ùü201
Borl

..,
.4ÍD - t2mt4

'andblock

23

21

25 I

tlexagon heBd boltu t
29 4FI] - u2ñ25

n IE04¡93ù2(IfÛ22

3l 4YD-ùzw¿t 3
Crul.ehaft oil

Fixeâ bolt,re¿¡

32 4FD - m0011tr&
of "y[ná* ltoct7rororu
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27

7
17a
17b
17ct4
7d

17e
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Ëffi#ffi,Hü
Crådcshâft and fünnect",g Rod Assembly
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PARTS CATAI¡CI,E OF OLLIN 4JBT STRIES DIESU, ET{GII{ES

10

i
4FD - 040004 IE04e304000018

3
Dr¡st cap for crankshai

CrsrùshÂft

1

4FD - 0400û5

9

prn 4FD -

t7
¡od 4TD-

1E

4fD - 030105rcd

22

EMgEn/[fff.II
-04otm

cÆfr n6
bellgroove

-t-

Specific Parts of
fünnecting2 Desel 8nd Rod

?2e

8a

4

I8 "#eoTor\t



Prilog ll.

TROSKOVNIK BR. 3
Evidenciiski broj nabave: 39312022
PTEdMEt NAbAVC: DIJELOVI ZA ODRZAVANJE KLIMA UREÐAJA - KOMPRESOR KLIME BITZER GRUPA BROJ 3
Naruðitelj: Tehniöki servisi Zeljezniëkih vozila d.o.o., Strojarska cesta 13, Zagreb, OIB: 32246690065

Ukupna cijenaJediniëna cijena

UKUPNO:

PDV,25%:

SVEUKUPNO:

Ponudeni naziv robe, proizvoclað kataloSka

oznaka
KOUëINA

3

2

2

2

2

3

4

2

7

JM

KOM

KOM

KOM

KOM

KOM

KOM

KOM

KOM

KOM

NAZIV

KOMPRESOR KLIME 4NFCY ZA R134a BITZER

BRTVA GLAVE GORNJA KOMPR. KLIME BITZER 372 614-0I

BRTVA GLAVE DONJA KOMPR. KLIME BITZER 372 51.5.04

BRTVA KARTERA KOM PRESORA KLI M E BITZER 37 2 434-07

BRTVA VENTILA KOMPRESORA KLIME BITZER 3723Ot.Lt

VENTIL ZA PUNJENJE KOMPRE. KLIME BITZER 361 318-03

BRTVI LA KPL. KOM P R ESORA KLI M E BIIZER 37 2 832-04

POKLOPAC GLAVE KOMPRESORA KLIME BITZER 302 360-21

PRESOSTAT NT KLIME BITZER OFF 1-,7 BAR ON 0,5 BAR

SKtADISNA

ðrrnn

2397507202

2397501270

239750t228

2397s0L236

239750r25r

2397s01269

2397501277

2397501301

239750t327

RB

L

2

3

4

5

6

7

9

Jamstveni rok:

Rok isporuke robe: dana od dana primitka narudZbenice

U

ZA PONUDITELJA

NAZIV MJESTA ISPORUKE

Zagreb, Strojarska'l 3, kontakt broj 0 1 /5808-1 75

CENTRI

RJ CENTAR

Red br

1

godine.

M.P

(ime, prezime, funkcija i potpis ovlaðtene osobe)



Bilizæ.-re^
c.R.o'u.P o.F c.o.M.P.A.N.l.E.S

Ersatzteil-
liste
Offene Verdichter für
Fahzeugkühlung

Spare Parts
List
Open Drive Compressors
for Vehicle Cooling

Performance

Liste des pièces
détachées
Compresseurs ouverts
pour vehicules

4UFC.4TFC
4PFC.4NFC

6UFC.6TFC
6PFC.6NFC

4UFR .4TFR
4PFR .4NFR

F400
F600

KE-540-5



Eine ordnungsgemäße Bearbeitung
lhres Ersatzteilauftrages kann nur bei
vollständigen Angaben elolgen.

Bestellbeispiel

An order can only be executed exactly
if a full designation is given.

Example for ordering:

Wichtige Hinweise für
den Benutzer

lmportant recommen-
dations for the user

Recommendation
importante pour le client

L'éxécution conforme d'une commande de
pièces détachées ne peut être faite qu'avec
l'indication complète des coordonnées.

Exemple de commande:

Fabrikationsnummer
Serial number
No. de fabrication

S'il s'agit d'une pièce ayant subie des
modifications, veuillez indiquer en dehors
du numéro de référence de la pièce le
numéro de fabrication du compresseur à
réparer. Sans ces coordonnées il vous
sera livré d'office la pièce la plus récente.

Les types de compresseurs qui sont
plus âgés que 10 ans ne figurent plus
dans la liste.

Stück
Quantity
Quantité

Benennung
Description
Désignation

Tvp
Type
Type

Art.-Nr.
Ref. nr.

Réf. no.

Sind bei einem Teil Änderungsstufen
vermerkt, muß neben der Art.-Nummer
auch die Fabrikationsnummer oder die
Änderungsstufe angegeben werden.
Werden keine Angaben gemacht, wird
die neueste Teileausführung geliefert.

ln cases where stages of modification
are indicated, please give the compres-
sor serial number as well as the ref.

number, without this information, the
latest design will be supplied.

Verdichtertypen, die älter als 10
Jahre sind, werden in dieser Liste
nicht mehr aufgeführt.

Compressor types older than 10
years are not present any more in
th¡s list.

1 Olpumpe
Oilpump
Pompe á huile

4UFC 362 503-03 6 572 000'l

Legende Legend Légende

(123 456-781
Artikel-Nr. in Klammern
nicht mehr lieferbar

Ref. no. ¡n brackets:
no more available

Réf. no. entre paranthèses:
non plus livrable

(123 456-781[ nicht mehr lieferbar, aber austausch-
bar durch nächste Anderungsstufe

no more available, but ¡nterchangea-
ble by next modification step

non plus livrable, mais interchangea-
ble par le prochain no. de modification

[inc|.17,23] enthält Pos. 17 und 23 containing ¡tem 17 and 23 inclus no. 17 et23

s17,23 bereits enthalten in Pos. 17 und 23 already contained in item 17 and 23 déjà contenu dans no. 17 el23

(23) Pos.-Nr. ¡n Klammern:
nicht in der Zeichnung dargestellt

Item no. in brackets:
not shown in the exploded view

pos. no. in brackets:
ne sont pas indiquées sur l'éclaté

V Fortsetzung der Pos. nächste Seite Item continued next page No. continué la page suivante
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Die Tabelle zeigt die in dieser Ersatz-
teilliste enthaltenen Typen und die ver-
wendeten Abkürzungen:

The table shows the types and the
abbreviations used in the spare part
list:

Le tableau indique les types et les abbre-
viations utilisés dans cette liste de pièces
détachées:

4UFC ..4NFC 4UFC
4TFC
4PFC
4NFC

6UFC..6NFC 6UFC
6TFC
6PFC
6NFC

4UFR ..4NFR 4UFR
4TFR
4PFR
4NFR

F400
F600

3



À 6064

4UFC..4NFC
6UFC..6NFC
4UFR..4NFR

39
73

45
37

65
22

6t

76

2

6 55

ôs

123
22

7l6
85

84
63

77 20

33

20

l4
35

20 121 22

l3

85

84g
1

44

130

5

I

4l 55
7

84

85

74

[4
5ô

58

l0
67

5223

66l8

43t-

---16
72

I

27

2S
28

2{I

78

I

79
I

80 \l
24



":

40

F400
ll5 123

121

il4 F600

36 76
65

22 76
25

22
38

I6400
41

lil

24

29

l0t
t2 102

3920
64

60

73

45

6t
73

2 ll

10

8l
46

1065l
107

l8

84

7

44

112

58

ol

1lD"
10

57



o) Leistungsregler ,,CR"
Capacity regulator
Régulateur de puissance

28

250

285

281

286

287



4UFC
6UFC

372832-01

372832-034PFC
6PFC

4UFB 372832-05

372832-074PFR

F400 372448-01

304 057-014UFC
6UFC

4PFC
6PFC

304 057-03

304 070-014UFR

4PFR 304072-01

304 057-05F400

4UFC ..4NFC
6UFC..6NFC
4UFR..4NFR ca.'10/99

(362 s03-01) I
362 503-03

4UFC
4UFR
F400

361 318-01

361 318-03

6NFC

4NFC
4NFR
6UFC
F600

1

4UFC
4UFR
4TFR
F400

1 361 318-02

DichtungssaÞ
Set of gasket
Jeu de joints

ilncl.1 5,1 6,1 7,1 8,1 9,2O,22,23,
24,25,26,66,77,83, 94, 266I

fl ncl.1 6,1 7,1 8,2O,22,23,24,36,74

Incl.'l 6,1 7,1 8,2O,22,23,24,96,771

Ventilplatte komplett
mit D¡chtungen
Valve plate oomplete
with gaskets
Plaque à clapets complete
avec des joints
flnc|.16,14

ø55

ø65

ø55

ø65

ø58

0tpumpe komplett mit O-Ring
Oil pump incl. O-ring
Pompe à huile
avec joint annulaire
[ncl. 19]

(GG)

Druckabsperrventil komplett
Discharge shut-off valve
complete
Vanne d arrêt au refoulement
complete
11nc1.22,35,38,64,76I

Ø 22 (18")

ø 35 (1q8')

Saugabsperrventil komplett Ø 28 (11t|"l
Suction shut-off valve complete
Vanne d arrêt â I aspiration
complete
Inc!.22,37,39,64,76]

(A u)

3

4

5

7



6 1

1

1

1

'l

1

1

2

3

1

2

3

ca.10lo7

ca.10/o7

(374o23-o2) [
(374o23-o4) I
374 023-06

odeiloilou

(374023-01) [
(374023-03) ü

374 023-05

4UFC ..4NFC
6UFC..6NFC
4UFB ..4NFR

4UFC 4

4

1 (302273-01) I
302 298-10

4PFC 4

4

1

2

(302273-o7l I
302 298-13

6UFC 6

t)

1

2

(302273-13) ¿

302 298-15

6

6

1

2

(302 273-1 9) ¿

302298-17

6PFC

(3O2273-411 l,

302 298-1 I
F400 4

4

1

2

4TFR 302297-14

Wellenabdichtung komplett
mit O-Binge
Shaft seal complete
with O-rings
Garniture d etancheite complet
avec joint annulaire
Incl, 25,26,66,82,831

60x4O,HNBR-Standard
HFKW ( R134a )

60x40
HFCKW ( R22 )

Pleuel / Kolben komplett
Connection rod/piston compl.
Bielle/P¡ston complete
Incl.8,9,84,85]

Ø 55-

Ø65,

Ø55'

ø 65'

Ø 58'

Ø 60.

Ø70'2 302297-'16

7

4NFB

8



4NFC
6NFC
F600

F400

4 UFR

4TFR

4PFR

4NFR

4PFC
6PFC

4UFC
6UFC

4TFC
6TFC

4

4/6

416

4/6

416

4/6

416

416

1

2

1

2

'l

2

ca.o7106

ca.07l06

cÂ.o7106

302233-76

302 705-01

302 131-01

302131-O2

302 153-01

302 131-03

4UFC ..4NFC
4UFR ..4NFB

4

6

4

4

305 132-01

305 10736

305 1 07-45

4UFC
6UFC
4UFR

F4.00

F600

4NFC
6NFC
4NFR

'1

1

1

ca.03/03

(301 110-01) I
301 116-01

301 116-02

301 158-02

301 '163-02

4UFC..4NFC
4UFR ..4NFR

1

1

1

1

1

1

2

1

1

386200-27

311 138-02

4UFC..4NFC
6UFC..6NFC
4UFR ..4NFR

Pos.

Item

No.

Tvp

Type

Type

Stück

Qtv.

Pièce

Ande-
rung

Modifi-
calion

Modifì-
cation

ab Baujahr
Mon-/Jahr/Nr.

from model
month/yearlno.

à partirdu modèle
mois/année/no.

Benennung

Description

Désignation

Kolben komplett
Piston complete
Piston complet
s7
[incl. 84,85]

' Stempelung des Standard-Kol-
bens lst ein anderer Durchmesser
e¡ngestempelt, muss dieser
zusätzl¡ch zur Ersalzleilnummer
angegeben werden.

'Stândard piston mark¡ng, when
stamped w¡th another diameter,
indicate this in addition to spare
part no.

* Timbrage du piston standard.
Dans le cas où un autre diamètre
serait t¡mbré sur le piston, ¡l faut
préciser ce d¡amètre add¡tionelle-
menl au numéro de référence.

Pleuel
Connection rod
Bielle
+7

Exzenterwelle
Eccentric shaft
Arbre d'excentrique
Iincl.75]

Zyl¡ndeÊLauf buchse rechts
Cylinder liner rlght
Chemise de cylindre à droite

Art. Nr

Ref. nr.

Réf. no.

(8)

(s)

10

11

12

13

Ø 55'

Ø 60'

Ø 65'

Ø70'

Ø s8"

Ø70xØ 16x9O

Ø70 xø 16x90

Ø65xØ15x15
Ø70xØ 16x90

Ø155x60

3OO x265 x75

283x259 x71

Ø70 x366

Ø7O x 41O

Ø65x300

ø70x326

Ø90xØ50x20

ø 40xø 44x36

Ø 55 xØ 82x714UFC
6UFC
4UFB

4TFC
6TFC
4TFR

4PFC
6PFC
4PFB

4NFC
6NFC
4NFB

213

213

2t3

u3

2/3

213

a3

213

1

2

'l

2

1

2

1

2

(311 122-06) I
311 122-14

(311 122-08) I
3't 1 122-16

(311 122-10) l
311 122-18

(311 122-12) t
311 122-20

Ø55xØ82x67,5

Ø60xØ82x71

Ø6OxØ82x67,5

Ø65xØ82x71

Ø 65 xØ 82 x67,5

Ø7OxØ 82x71

Ø70xø82x67,5

I



't4

15

16

17

't8

19

Dichtung
Gasket
Joint
r1
Dichtung
Gasket
Joint
+1r2

Dichtung
Gasket
Joint
¡1,2,45

Dichtung
Gasket
Joint
r1

O-Ring
O-ring
Joint annulaire
r 1,3

Dichtung
Gasket
Joint
r1

Dichtung
Gasket
Joint
r1

Ø55 191 x115x1

Ø65 191 x115x1

Ø55 191 x 115 x I

Ø65 '191 x115x1

Ø58 165 x 125 x 0,8

'191 x115x1

191 x 1'15 x 1

Ø155xØ115x1

Ø74x2

80x44,5x120

22 4UFC.. 4NFC
6UFC., 6NFC
4UFR ..4NFR
F400
F600

2J3

a3

(311 122-0s) t
311 122-13

4UFC
6UFC
4UFR

1

2

(311 122-0e) ¿

311 122-17

4PFC
6PFC
4PFR

2J3

213

1

2

4UFC ..4NFC
6UFC ..6NFC
4UFR ..4NFR

37243r',-01

4UFC
6UFC

372 515-01

4PFC
6PFC

372 5't5-03

372 515-054UFR

372U4-O14PFR

F400 372 519-01

4UFC
6UFC
4UFR

4NFC
6NFC
4NFR

372614-01

372614-01F600

372 313-054UFC
6UFC
4UFR

4NFC
6NFC
4NFR

4UFC
6UFC
4UFR

4NFC
6NFC
4NFR

1 372 001-'t I

3727'15-O14UFC
6UFC
4UFR

4NFC
6NFC
4NFR

3/5

Zylinder-Lauf buchse llnks
Cylinder liner left
Chemise de cylindre à gauche

Ø 55 xØ 82x7'l

Ø55xØ82x67,5

Ø 65 xØ 82x71

Ø 65xø 82x67,5

244x232x'l

10

2t3 372 301-11 Ø 42xØ 30x1



23

24

27

28

29

25

26

33

30

31

32

4UFC ..4NFC
6UFC..6NFC
4UFR ..4NFR
F400
F600

112 372002-08

1t3 382 403-054UFC.. 4NFC
6UFC.. 6NFC
4UFR..4NFR
F400
F600

4UFC
6UFC
4UFR

4NFC
6NFC
4NFR

1 382 501 -03

s72020-014UFC
6UFC
4UFR

4NFC
6NFC
4NFB

1

1 362 003-024UFC..4NFC
6UFC.. 6NFC
4UFR..4NFR

325 000-014UFC
6UFC
4UFR

4NFC
6NFC
4NFR

'l

4UFC..4NFC
6UFC..6NFC
4UFR ..4NFR

4UFC ..4NFC
6UFC..6NFC
4UFR ..4NFB
F400
F600

3

3

'U2

1

2 ca.10/01

(366 124-01) ¿

366 124-51

361 826-01

302 409-014UFC
6UFC
4UFR

4NFC
6NFC
4NFR

1

(305 427-01) t
305 427-02

4UFC
6UFC
4UFR

4NFC
6NFC
4NFR

1

1

1

2

305 431-01F600 1

(362 010-01) I
362 010-03

4UFC
6UFC
4UFR
F400
F600

4NFC
6NFC
4NFR

112

112

1

2 ca.12100

4NFC
4NFR

4UFC
4UFR

1 367 029-01

O-Ring
O-ring
Joint annulaire
r'l

Aluminium-Dichtring
Aluminium gasket ring
Joint annulaire d'aluminium
r1

Dichtr¡ng
Gasket ring
Joint annulaire
r 1,6

O-Hing
O-ring
Joint annulaire
r 1,6

öffi[er
Oil filter
Filtre à l'huile

Druc*feder
Pressure spring
Ressod de pression

Magne{scfiraube
Magnetic screw
Vis magnétique

Schauglas
Sight glass
Voyant

Bodenplatte
Bottom plate
Plaque de fond

Wellen-Abschlussdeckel
Shaft seal cover
Couvercle de fermeture
de I'arbre

Sauggas-Filter
Suction gas filter
Filtre d'aspiration

Blindflansch
Blind flange
Bride d'obturation

Ø 23,5 x 1,8

Ø22xØ27 x1,5
DIN 7603

G50x40x4

ø85x3,5

Ø14x1O5

Ø18x28x1,2

M22x1,5

M 22 x 1,5 vez.

M24x1
Ø33x15

244 x232x46

Ø95x63

Ø30x78

ø32x42

34 80x44,5x15

11



36

37

35

38

39

41

40

42

Rohr-Anschluss
Pipe connection
Raccord de tube

Dichtung
Gasket
Jo¡nt
+ 1,36

Rohranschluss
Pipe connection
Raccord de tube

Gegenflansc,h
Companion flange
Contre-bride

Gegenflansch
Companion flange
Contre-bride

Druckentlastungs-Ventil
Pressure relief valve
Soupape de décharge

Öldruckentlastungs-Ventil
Oil pressure relief valve
Soupape de décharge d'huile

Schrader-Ventil
Schrader valve
Vanne Schrader

Ø 22 (r8\

Ø 35 (1st"")

ø28(11Ë)

Ø22J28

Ø2?,28

7¿" NPTF, 34 bar

M12x1x30

r/8"-27 NPTF ,2x7rl' (-T)

4UFC
4UFR
F400

1 365 322-01

'l 365 322-034NFC
4NFR
6UFC ..6NFC
F600

F400 1 372354-01

1 365322-024UFC
4UFR
41FC
4TFR
F400

1 367 028-014UFC
4TFC
4PFC
4UFR
4TFR
4PFR
F400

4UFC
4UFR
F400

1 367 028-01

(361 100-09) I
361 100-29

4UFC ..4NFC
6UFC ..6NFC
4UFR ..4NFR ca.01/06

361 101-034UFC ..4NFC
6UFC ..6NFC
4UFR ..4NFR

4UFC..4NFC
6UFC..6NFC
4UFR .,4NFR ca.05/03

361 500-01

361 501-01

12

1/8"-27 NPTF



43

44

45

46

47

51

48

50

366 1 1 0-08

366 1 1 0-08

4UFC.. 4NFC
6UFC..6NFC
4UFB..4NFR ca.l 0/03

366 1 10-01

366 1 1 0-01

4UFC.. 4NFC
6UFC.,6NFC
4UFR..4NFR ca.l 0/03

(302 343-01 ) ¿

302 360-21

odeiloilou

302 360-25

4UFC.. 4NFC
6UFC., 6NFC
4UFR..4NFR
F600

213

213

ù3

ca.09/04

4UFC..4NFC

ca.10/03

(300 059-0r) I
300 059-05

300 059{74UFR ..4NFR

300 087-01F600

382221-12

382222-01

4UFC ..4NFC
6UFC..6NFC
4UFB ..4NFR

ca.o7l01

361 110-054UFC..4NFC
6UFC..6NFC
4UFR ..4NFB

4UFC
6UFC
4UFR

4NFC
6NFC
4NFR

320 313-02

320 316-06F600

302 926-034UFC
4TFC

302 926-016UFC
6TFC

302978-02F400

Verschluss-Stopfen
Sealing plug
Bouchon de fermeture

Verschluss-Stopfen
Sealing plug
Bouchon de fermeture

Zylinderkopf (Standard)
Cylinder head
Tête de culasse
Incl.17l

Zylinderkopf mlt Muffle.
Cylinder head wlth muffler
Tête de culasse avec amortls-
seur de brult
Incl.17]

Gehäuse
Housing
Corps

Sicherungsring
Retaining ring with lugs
Circl¡p d'arrét

Gas-Ausgleichsventil
Gas equalising valve
Soupape d'égalisation du gaz

Anlaufsegment
Thrust segment
Segment de retenu

Ausgleichsgewicht
Balance weight
Poids d'équilibrage

/¿q18 NPTF, St.

1/s'-27 NPTF, st.

'191 x115x45

191 x 115 x45

244 x26O x273

244x232x278

384x307x381

ø50x2
DtN 471

Ø50xø45x2

g t¡r', SW 27

Ø76xø 25 x 3,5

80x25x3,5

Hub 42:' Höhe 29

Hub 42: Höhe 32

Hub 37; Höhe 29

13



53

54

52

55

61

56

57

58

59

60

4UFC
4tFC

302926-02

302926-046UFC
6TFC

F400 302 978-01

4UFC ..4NFC
6UFC..6NFC
4UFR ..4NFR

326 918-01

4UFC
6UFC
4UFR

4NFC
6NFC
4NFR

ca.01/03

ca.09/03

382201-04

382 01 1-52

4UFC
4UFR

4NFC
4NFR

380 055-06

F400 380 055-01

4UFC
6UFC
4UFR

4NFC
6NFC
4NFR

380 155-52

4UFC ..4NFC
6UFC ..6NFC
4UFR ..4NFR

380 15s-51

4UFC.,4NFC
6UFC ..6NFC
4UFR ..4NFR
F400
F600

10/16 3A2011-52

4UFC
6UFC
4UFR

4NFC
6NFC
4NFR

380 155-53

4UFC
6UFC
4UFR
F600

4NFC
6NFC
4NFR

12118 380 056-54

81124UFC ..4NFC
6UFC ..6NFC
4UFR ,.4NFR
F600

380 056-52

Ausgleichsgewicht
Balance weight
Poids d'équilibrage

Bandage
Bandage
Bandage

Federring
Single coil spr¡ng washer
Rondelle-ressort

Unterlegscheibe
Washer
Rondelle

Sechskantschraube
Hexagon head screw
Vis á tête hexagonale

Sechskantschraube
Hexagon head screw
Vis á tête hexagonale

Sechskantschraube
Hexagon head screw
Vis á tête hexagonale

Unterlegscheibe
Washer
Rondelle

Sechskantschraube
Hexagon head screw
Vis á tête hexagonale

Sechskantschraube
Hexagon head screw
Vis á tête hexagonale

Sechskantschraube
Hexagon head screw
Vis á tête hexagonale

Hub 42; Höhe 30

Hub 42 ; Höhe 34

Hub 37 ; Höhe 29

ø 92-95

A8
DtN't27

A8
DIN 134 - Sr.

M8x60
DtN 931 - 10.9

MBx50
DtN 931 - 10.9

MBx30
DtN 933 - 10.9

MBx20
DIN 93rÍt - 10.9

A8
DtN134 - Sr.

M8x60
DtN 933 - 10.9

M 10x75
DtN 931 - 10.9

M10x55
DIN 93't - 10.9

14



62

63

(386 301-01) ü

Anlaufsegment
Thrust segment
Segment de retenu

Senkschraube
Countersunk head screw
Vis à tête conique

Sechskantschraube
Cheese head screw
Vis á tête hexagonale

D¡chtring
Gasket ring
Joint annulaire
r1
VerscÎlluss-Scheibe
Blank¡ng plate
Rondelle de fermeture

Unterlegscheibe
Washer
Rondelle

Sechskantschraube
Hexagon head screw
Vis á tête hexagonale

Unterlegscheibe
Washer
Rondelle

Sechskantschraube
Hexagon head screw
Vis á tête hexagonale

Ölsumpftrockner
Oil drier
Déshydrateur d'huile

Unterlegscheibe
Washer
Bondelle

Scheibenfeder
Woodruff key
Clavette disque

Nadelrolle
Needle roller
Bouleau à aiguilles

Spiralspannstift
Spiral pin
Goupille spiralée
+11

70x18x2,5

M10x35
DIN 7991 - 10.9

M 10x65
DtN 931

Ø51 xØ47x2

Ø80xØ51x1O

A8
DlN134 - St.

M8x30
DIN 933 - 10.9

A8
DlN134 - St.

M10x75
DIN 931 - 10.9

175xø 19,5

410
DtN134 - St.

5xg

Ø3xB

64

(71)

Zylinderschraube mit lnnen- M'10 x40
sechskant DIN 912 - 10.9
Hexsocket cheese head screw
Vis à tête cylindrique à six pans
creux
+4

65

66

67

68

69

70

72

73

74

4UFC.,4NFC
6UFC..6NFC
4UFR..4NFR

F400 1 320 31 3-04

4UFC
4UFR

4NFC
4NFR

2 380322-52

4UFC., 4NFC
6UFC..6NFC
4UFR..4NFR
F400
F600

416 380 306-85

4UFC ..4NFC
6UFC..6NFC
4UFB..4NFR
F400
F600

2 380 056-55

372916-024UFC ..4NFC
6UFC ..6NFC
4UFB ..4NFR

I

4UFC..4NFC
6UFC ..6NFC
4UFR ..4NFR

1 313 031-02

382 01 1-524UFC..4NFC
6UFC..6NFC
4UFR..4NFR

20

4UFC
6UFC
4UFR

4NFC
6NFC
4NFR

I 380 155-52

382 01 1-524UFC ,.4NFC
6UFC..6NFC
4UFR..4NFB

I

F400 4 380 056-54

362 1't 1-0'l4UFC ,.4NFC
6UFC ..6NFC
4UFR..4NFB

1

4UFC
6UFC
4UFB
F600

4NFC
6NFC
4NFR

20130 382 01 1 -53

4UFC
6UFC
4UFR

4NFC
6NFC
4NFR

1 384201-02

(75)

2 ca.09/03 383022-02 Ø 3x2O
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76

77

7A

79

80

8'l

82

83

84

213

213

1

2 ca.03i06

(375 014-03) I
375 014-13

4UFC ,.4NFC
6UFC ..6NFC
4UFR ..4NFR
F400
F600

ca.l'll00 372 010-064UFC
4UFR
F400
F600

4NFC
4NFR

1

343 208-01
odeiloilou

4UFC ..4NFC
6UFC ..6NFC
4UFB .,4NFR

1

'l

1

1

2 ca.08/05

(345 e03-01) l
345 906-05

4UFC ..4NFC
6UFC ,.6NFC
4UFB .,4NFB

4UFC..4NFC
6UFC..6NFC
4UFR ..4NFR

1 365 235-01

380 105-09

379 002-01

379 002-02

4UFC..4NFC
6UFC..6NFC
4UFR ..4NFR

F400 2

1

1

1

2 ca.08/03

4UFC
6UFC
4UFB

4NFC
6NFC
4NFR

1 372 001-19

4UFC
6UFC
4UFR

416 382 300-49

4PFC
6PFC
4PFR

4t6 382 300-46

F400 4 374 102-01

Schutzkappe
Protective cap
Chapeau de protection
r 4r5

O-Ring
O-ring
Jo¡nt annulaire
+1

Ölsumpfheizung
Crankase heater
Bésistance de carter

Tauchhülse
Heater sleeve
Doigrt de gant

Einschraub-Nippel
Screwed nipple heater sleeve
Nipple à vis doigt de gant

Sechskantschraube
Hexagon head screw
Vis á tête hexagonale

Filzstreifen
Felt tape
Bande de feutre
+6

O-Bing
O-ring
Joint annulaire
r 1rG

Nut 1 - Verdichtungsring
Groove 1 - Compresson ring
Rainure 1 - Bague de compres-
ston
t7
* Achtungl Be¡ der Bestellung von

Kolbenringen muss unb€d¡ngt die
Markierung am Kolbenboden, dgr
Kolbendurchmesser und die Kol-
benringhöhe angegeben werden.

* Attentionl ln case ol ordering
piston r¡ngs please specify stam-
ped mark on piston bottom, piston
ring diameter and piston ring
helght.

* Attentlonl Sur votre commande
d€ segments de piston v€uill€z
préciser le marquag€ sur le fond
du piston, le diamètre du ségment
et I'hauteur du ségment.

GFK

Ø33x3,5

24V ,DC

3/s"-18 NPTF
18 x 135

M22x1,5x 3/6'L18 NPTF

M8x45
DIN 933 - 8.8

28Ox24
(2-3)
28Ox24
(6-8)

Ø74x2

Ø 55 xØ 5O,4x1,5'

Ø65xØ59,5x1,5'

Ø58xØ52,3x1,5.
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85

(e1)

(e4)

102

105

a7

88

(s0)

(e3)

100

101

Zylinder-Laufbuchserechts ø58
Cylinder liner rlght
Chemise de cylindre á

Bausatz Zwischenf lansch
lntermediate flange kit
Kit de bride intermédiaire

Nut 2 - Verdichtungsring
Groove 2 - Compresson ring
Rainure 2 - Bague de compres-
ston
¡7
* Achtungl Be¡ der Bestellung von

Kolbenringen muss unbedingt die
Markierung am Kolbenboden, der
Kolbendurchmesser und d¡e Kol-
benringhöhe angegeben werden.

* Attentlonl ln case of ordering
piston rings please spec¡ly slam-
ped mârk on piston bottom, piston
ring diameler and piston ring
height.

* Attent¡onl Sur votre commande
de segmenls de piston veu¡llez
préc¡s€r le marquage sur le fond
du p¡ston, le diamètre du ségment
et I'hauteur du ségment.

Zylinder-Laufbuchse llnks
Cylinder liner left
Chemise de cylindre á drolte

Bausatz Kreuzflansch
Cross flange kit
Kit de bride en croix

Verschluss-Schraube
Sealing screw
Vis de fermeture

Dichtring
Gasket ring
Joint annulaire
+1

Anlaufscheibe
Thrust washer
Rondelle de butée

Anlaufsegment
Thrust segment
Segment de retenu

Anlaufsegment
Thrust segment
Segment de retenu

Lagerbuchse
Bearing bush
Coussinet
+10

Sechskantschraube
Hexagon head screw
Vis à tête hexagonale

Ø55xØ50,4x1,5-

Ø65xØ59,5x1,5*

ØffixØ 52,3 x 1,5'

ø58

Höhe = 13 mm

Höhe = 40 mm

M36x1,5

Ø 42xØ 36 x 1,5

Ø 59 xØ 32x2,8

Ø 66xØ 42x1,5

Ø 66xØ 42x1,5

Ø 40x36

M6x16
DIN 933 - 10.9

4UFC
6UFC
4UFH

416 382 3't 0-1 6

382 310-134PFC
6PFC
4PFR

416

F400 4 374 103-01

4UFC ..4NFC
6UFC ..6NFC
4UFR ..4NFR
F400

F400

F400

2

2

1

31't 127-O'l

311 127-01

367 095-01

302 995-014UFC
6UFC
4UFR
F400

4NFC
6NFC
4NFR

1

6UFC.. 6NFC 2 380 910-05

6UFC..6NFC 2 382 405-01

F400
F600

1 320 530-01

F400
F600

1 320 531 -01

F400
F600

1 320 531 -01

F400
F600

1 311 138-02

3 380 1 54-54F400106

17



107

110

111

112

113

114

115

(1 16)

121

123

126

130 a3

122

311 901-01

Ölschleuder-Ring
Oil splasher ring
Collet de barbotage

Sechskantschraube
Hexagon head screw
Vis à tête hexagonale

Befestigungsschiene
Fixing rail
Bail de fixation

Befestigungsschiene
Fixing rail
Rail de fixation

Unterlegscheibe
Washer
Rondelle

Unterlegscheibe
Washer
Rondelle

Sechskantschraube
Hexagon head screw
Vis à tête hexagonale

Sechskantschraube
Hexagon head screw
Vis à tête hexagonale

Transport-0se
Eyebolt
CEillet de suspension

Sechskantschraube
Hexagon head screw
Vis à tête hexagonale

Sechskantschraube
Hexagon head screw
Vis à tête hexagonale

Unterlegscheibe
Washer
Rondelle

Buchse
Bush
Douille

Ø208

M'10 x 25
DtN 933 - 8.8

10,5
DIN 134 - Sr.

A8
DtN134 - St.

MBx35
DtN 931 - 10.9

MBx45
DIN 931 - 10.9

M 10x65
DtN 931 - 10.9

M10x70
DIN 931 - 10.9

410
A4 - ISO 7089

Ø31 x334UFC ..4NFC
6UFC ..6NFC
4UFR ..4NFR

321 105-08F400 1

F400 4 380 106-52

F400 1 327 300-41

327 300-40F400 1

382 01 't -53F600 4

F400
F600

17116 382 01 1 -52

F400
F600

15/16 380 055-51

F400 2 380 055-54

4UFC
6UFC
4UFR
F400
F600

4NFC
6NFC
4NFR

1 320354-02

380 056-554UFC.. 4NFC
6UFC.. 6NFC
4UFR ..4NFR
F400
F600

'l

4UFC ..4NFC
6UFC ,.6NFC
4UFR ..4NFR
F400
F600

380 056-53

F400 2 382 01 3-01
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250

251

252

258

260

265

266

268

277

281

Zylinderschraube mit lnnen- M 10 x 80
sechskant DIN 912 - 10.9
Hexsocket cheese head screw
V¡s à tête cyl¡ndrique à six pans
creux
r 250

Spule (ohne Gerätesteckdose)
Coil (without electric connector)
Bobine (sans Contact à fiches)
+ 265

24 V DC,18 W

Magnetventil ohne Spule
Solenoid valve wlthout coll
Vanne magnétique sans boblne
[nc|.266]
r 265

(Lochabstand 5'l)

Gerätesteckdose kompl.
Electric connector
Prise de courant
+ 265

4UFC..4NFC
6UFC..6NFC
4UFR..4NFR
F400
F600

4UFC..4NFC
6UFC ,.6NFC
4UFR ..4NFR
F600

1 302 355-1 I
oder/orlou

302 355-17

302 354-09

372614-01

383 103-04

4UFC.. 4NFC
6UFC.. 6NFC
4UFR.,4NFR
F600

4UFC ..4NFC
6UFC ..6NFC
4UFR..4NFR
F600

4UFC..4NFC
6UFC.. 6NFC
4UFR..4NFR
F400
F600

'l

1

1

347 654-034UFC .,4NFC
6UFC ..6NFC
4UFR ..4NFR
F400
F600

1

347 600-34

oder/orlou

4UFC..4NFC
6UFC..6NFC
4UFR ..4NFR
F400
F600

1

4UFC..4NFC
6UFC.. 6NFC
4UFR.. 4NFR
F400
F600

1 372712-02

2 380 306-874UFC..4NFC
6UFC..6NFC
4UFR ..4NFB
F400
F600

343 310-02

oder/orlou

4UFC
6UFC
4UFR
F400
F600

4NFC
6NFC
4NFR

1

4UFC,.4NFC
6UFC,.6NFC
4UFR..4NFB
F400
F600

1

2 ca. 01/01

(347 6e0-01 ) I
347 690-07

Leistungsregler,,CR" komplett
Capacity regulator complete
Régulator de pu¡ssance com-
plete

Inc|.251,265,268 ]

Zylinderkopf mit Kolben ,,CR"
Cylinder head with piston ,,CR"
Culasse avec piston,,CR"
Incl. 252,258,2601
r 25O

Dichtung
Gasket
Joint
t1,251

Steckkerbstift
Half length reserve taper
grooved dowel pin
Goupille entaillée á inseration
o 251

Steuerkolben komplett
Control piston complete
Piston de commande complet
t251

Magnetventil komplett
Solenoid valve complete
Vanne magnétique complete
llncl. 277,281,283,28 4l
+ 250

Dichtung
Gasket
Joint
+1,281

24V ,DC

12V,DC

3x8St.
DIN 1474

24V,DC

74 x 45 xO,25
Retall

283 389 002-01 DIN 43650
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Pos.

Item

No.

Tvp

Type

Type

Stück

oty.

Pièce

Ande-
rung

Modifi-
cation

cat¡on

Benennung

Description

Désignatìon

Spulenbefesti gungskappe
Co¡l fixation
Chapeau de fixation de bobine
+ 265

Sechskantschraube
Hexagon head screw
Vis à tête hexagonale

Sechskantsch raube
Hexagon head screw
Vis à tête hexagonale

Art. Nr.

Ref. nr.

Réf. no.

284

285

286

8287

M 10 x 75
DtN 931 - 10.9

M1ox65
DIN 931 -'10.9

M 10 x 55
DIN 931 - 10.9

410
DtN134 - St.

410
lso 7089

382 0l 1-53 Unterlegscheibe
Washer
Rondelle

4NFC
6NFC
4NFR

4UFC
6UFC
4UFR
F400
F600

1

1

1

2 ca.01/01

(37s 068-01) J

375 068-02

4NFC
6NFC
4NFR

4UFC
6UFC
4UFR
F600

F400

4

4

380 056-54

380 056-55

4 380 056-524UFC..4NFC
6UFC..6NFC
4UFR ..4NFR
F400
F600
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Pos.

Item

No

Tvp

Type

Type

Stúck

Qtv.

P¡èce

Ãnde- ab Baujahr Art. Nr.
rung Mon./Jahr/Nr.

Modifi- from model Ref. nr.
cation monlh/yearlno.

Modifì- à partirdu modèle Réf. no.
cation mois/année/no.

Benennung

Description

Désignation
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4UFC ..4NFC
6UFC..6NFC
4UFR ..4NFR

7339

I

65

2g

\'

6l

76

2

l6

123
122

8534 64

44

77

I

38

35
l4

22

I

l2l

3

44 81

85
130

L
55

20

84

85

74

l0

54

43

23 52
30

72

25

zg
?8

I

32l5
27

7024
78

I

79
I

80 \l
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Pos.

Item

No.

Typ

Type

Type

Stück

oty,

Pièce

Ande-
rung

cation

cation

ab Baujahr
Mon./Jahr/Nr.

from model
month/yearino.

à partirdu modèle
mois/année/no.

Art. Nr.

Ref. nr.

Réf. no.

Benennung

Description

Désignation

Verschluss-Stopfen
Sealing plug
Bouchon de fermeture

%"-18 NPTF, Sr.

Verschluss-Stopfen
Sealing plug
Bouchon de fermeture

1/s"-27 NPTF, st.

1ls"-zz NPIF

Zylinderkopf (Standard) 191 x 115x45
Cylinder head
Tête de culasse
[incl.1fl

43

44

:, ,--.t,.1-1r' b, ./ 1,r., lv
Zylinderkopf mit Muffler
Cylinder head with muffler
Tête de culasse avec amortis-
seur de bruit
lincl.l4

191x115x45

165x110x43

244x260x273

Ø 50x2
DtN 471

46

47

51

48

50

Gehäuse
Housing
Corps

Sicherungsring
Retaining ring with lugs
Circlip d'arrét

Gas-Ausgleichsventil
Gas equalising valve
Soupape d'égalisation du gaz

Anlaufsegment
Thrust segment
Segment de retenu

Ausgleichsgewicht
Balance weight
Poids d'équilibrage

Ø 50 xØ 45x2
Ø 50xØ 46x2

R1/r", SW 27

Ø76xØ25x3,5

70x18x2,5

80x25x3,5

Hub 42; Höhe 29

Hub 42', Höhe 30

Hub 42 ; Höhe 32

Hub 42; Höhe 34

Hub 37; Höhe 29

Hub 37: Höhe 32

4UFC
4TFC

4PFC
4NFC

6UFC
6TFC

6PFC
6NFC

F400

F600

302 926-03

302926-02

302 926-01

302926-04

302978-02

302 926-1 0

366 1 1 0-08

366 1 1 0-081

'I

2 ca. l 0/03

4UFC ..4NFC
6UFC .. 6NFC
4UFR ..4NFR

5

2

1

I

2 ca.l 0/03

366 1 1 0-01

366 1 1 0-01

366 1 00-21

4UFC ..4NFC
6UFC..6NFC
4UFR ..4NFR

F400
F600

'1

2 ca.09/04

(302 343-01) I
302 360-2 1

oder/orlou

302 360-25

302 360-26F¿to0

4NFC
6NFC
4NFR

4UFC
6UFC
4UFB
F600

2/3

2/3

213

,1

ca. l 0/03

4UFC ..4NFC 1

382 221-12

382 222-01

382 397-01F4o0
F600

4UFC
6UFC
4UFR

4NFC
6NFC
4NFR

1

I

1

2 ca.o7lo1

361 110-0514UFC..4NFC
6UFC .,6NFC
4UFR ..4NFR

320 31 3-02

320 31 3{3
320 31 6-06

2

13



Prilog ll.

TROSKOVNIK BR. 4
Evidencijski broj nabave: 39312022

PTEdMEt NAbAVE: DIJELOVI ZA ODRZAVANJE KLIMA UREÐAJA KONVEKTA GRUPA BR. 4
Naruõitelj: Tehniöki servisi Zeljezniðkih vozila d.o.o., Strojarska cesta 13, Zagreb, OIB: 32246690065

Pon r r.lit'êli.

Ukupna cijenaJediniõna cijena

UKUPNO

PDV,25%

SVEUKUPNO

Ponucfeni naziv robe, proizvocfað katalo3ka

oznaka
KOUðINA

1

I

2

2

L

4

2

t2

2

1,

5

5

15

35

JM

KOM

KOM

KOM

KOM

KOM

KOM

KOM

KOM

KOM

KOM

KOM

KOM

KOM

KOM

NAZIV

POKLOPAC KLTME 959-000-114

TLAðNA SKLOPKA 911.001,-378

REM ENICA ELEKTROMOTORA PAN-OO4-054

ELEKROMOTOR 380V/1,1-KV pAN-380-11K

TERMOSTAT 911-OO1-359

MOTOR KON D ENZATOR A 977-002-234

cuEV KAPTLARNA (1-ULAZ,3 tZtATA)

PRETVARAÕ KUME KONVEKTA ACIDC 24V DC 4OA 96OW

USMJERIVAÕ ZRAKA KLIME 33031311

SERVOMOTOR KLIME 24 V H11-002-254

PREKTDAð TLACNT 16-11 bara H11-001-382

KOMPRESOR KLIME H13-005-533

PRESOSTATVISOKOG TLAKA H11-001-381 18-25 BAR

PRESOSTAT NISKOG TLAKA H1.1-001-380 0,3-2,1 BAR

SKIADISNA

Srrn¡

2742307064

2142307088

2t42301,122

2742301!48

274230t221-

2142307239

2!4230L254

21,42307288

2L4230L296

2342800642

2342800675

2342800683

2342800717

2342800725

RB

L

2

3

4

5

5

7

8

9

10

71

!2

13
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Jamstveni rok:

Rok isporuke robe:

U

dana od dana primitka narud2benice

godine.

M.P
ZA PONUDITELJA

(ime, prezime, funkcíja i potpis ovlaítene osobe)

NAZIV MJESTA ISPORUKE

Zagreb, Strojarska 1 3, kontakt broj 0 1 /5808-1 75

CENTRI

RJ CENTAR

Red br

1
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GEA Bock - Qualitätsmanagement
GEA Bock - Quality management
GEA Bock - Management de la qualité

engineeling for
a better world

Ab n ah meprüfze u g n is 3. I
EN 10204:2004

* lnspection aeftiñaate 3.1 EN 10204:2004
" Cettificat de receptíon 3.1 EN 10204:2004

Hersteller:
man u factu rcr, fabricant:

úlasch.-Nr.:
serial no., n' de séie:

Artlkelnummer:
type no., n' d'añtale:

Motorschlüssel:
motor cpde, code du moteun

GEA Bock GmbH
Benzstr. T
D-72636 Frickenhausen

8A67704C0s6

10087

4612

Herstel ler-Auft rags-N r. :
manufactu re r order no,,
n" de commande du fabríeant:

Motorausführung:
motor-type, type moteu r:

d'huile:

þ.¿018012486

HGX3r'P|255.2 A H13-004-
533

380-420V; S; 5, 5kW; 50Hz

1,321ölsorte:
oil sott, type d'huile:

SE55

Prüfproto
test protocol,

koll:
ptocès-verbal d'essai

s¡ehe Seite 2
iee page 2
voir page 2

Name:
name, nom:

Rudolfova

os
GEA Bock-Prüfbeauftragter:
GEA Bock authorízed inspector:
inspecteur de confo¡mité cheZ GEA Boek: .,,,--' "' --

dépañement:

Hiermit wird bestätigt, dass das Ezeugnis die in der Bestellung festgelegten Anforderungen erfüllt

Ihls is to certify that the prcduct conforms to thë rcqulrêments l/ esf affesfé que le prcduit est conforme aux stipulations de la

stipulated in the purchase otder. commande'

GEA Bock€ualitätsmanegement lst zertifiziert nach DIN EN ISO 9001:2015

GEA Bock quallty management is ce¡tifred acooñing to
DIN EN ISO 90o1:2015

GEA:Bock management de ia qualité est certifré selon'ir.' DrNENrso 9oo1:2015

o#
Auftragsnum ill I lllllllll lllllll llllllll

4697Pos:40
Artikel:

Hubkol rdichter
Menge: 1 1 .12.2018

Dleses Zeugnls wurd€ elekùoniscir erstellt und lst ohri€ Unterschdn g0¡ü9.

This cortifical€ ¡s g€nerated €locùonically and valid w¡thout slgnalure.
Ce certlfcat prodult électronþuement est valable sans slgnature.

Ll2



GEA Bock - Qualitätsmanagement
GEA Bock - Quality management
GEA Bock - Management de la qualité

engineeríng for
a better world

Prüfprotokoll
lèst protocol, procès-verbal d'essai

date

Prüfung / Messung
test / measurement, essai / mesure

f. Evakuierprtlfung
evacuation test, contñte du tirage au vide

2, Druckprütung
(1) Festigkeit, strength, résManæ

. Prufrruck HD, teefpressurc HP, prosslon dþssaiHP
- Prtifuruck ND, fesf pressure IP, pression d'essai BP

(2) Dichthêít tiuhtnes, êtanúéllé
- Prüfdruck HD, feSpressøre HP, pression d'ess€i HP

' - Pniftruck ND, tespressure LP, prassion d'eeæi BP
- Einzelleckag e, lndivdual lealçagB, fuile isr,ße 111

3. Öldruckmessung
measuren ênt of the o¡l pressure, mesu¡e de la pression d'huile
'r ¡ ¡ tinksla uf , anti&cl<rtriæ ¡otatîon, rotatíø à gaud.F

(2) Rechblaut dodoviæ rctalio¡t, roþltlon à drofre

4. Förderstrommessung [2]
measurement of the delivercd flow, mesure du débit d'alimentation

(l) Nomal, normal, nofinal
(2) LR1, deüvercd tuw CR1, déW d'aknenÞ.tion RPI
(3) LR2, æfrvered fuw Cft2, débÍt d' ahtentailon RP2
(4) AL, dañøedflow SU, déffid'allnentation DV

5. Rückstromrnêssung
measurement of the backãow, mesure du cléblt de ¡etour

6. Hochspannungsprtfuhg (DlN IEC 6003+l)
high voltage 'á?-st, conffib haute tens¡on

7. Widerctandsmessung
ras¡sfance measurement, mesu¡e de ésrclance

(1) Dreíeckschaltung; aefa cpnnecÍkn, ænnexion tr'angte

v1u2tv1v2lw1w2
, (2) Teilwicklungsanlgul pañ-wþtdlp gart, dêmarrage surfradion
, denroulemant

U1V1/VlW1/W1U1
UZVL lV2W2 lV\f2U2

(3) Thermistor, thetmMo4 thermiúanæ
(4) Magnetventile, soþnod rølve, uanne magnét¡que

- LRl , dellwrød fbât CRl, débit d'afrmentatlon Rn
- LR2, defiwred flow CR2¡ débË d' elimentetion RPZ

- AL,det¡vpredfbw SlJ, débltd:afrmentatlon DV , .

8. Leerlaufstrom messun g
measurement of the Ídle cwrent, mesurc du øunnt à vide

(11L1 tL2tLs

31
21

8-
8-

Sollwerte
sef valueg valeurs nomlnales

0,15 mbar

> 28 bar
> 19 bar
< '1 ,0*10 4 mbar*l/s

65 - 98 ms/h

32 - 59 ms/h
32 - 59 m8/h

32 - 59 m's/h

< I l/min

siehe t3l

0,43 - 0,63 c)

nla
nla
60-300r)

10-124

lstwerte
actual values, valeurs réelles

0,15 mþar

2'l,5ba¡
22,9ba¡

rO
rO

rO
rO
rO

bar
bar

23bar
23bar

83,9 m3/h
0 m'/h
0 m3/h
0 mYh

0,05172 llmin

o-0()
0-0c¡
0-0(l

¡.o.

0,51 / 0,51 / 0,5 r)

n/a
nla
158,13 ()

0c)
0c)
0c)

10,3 / 10,8 / 10,5 A

Anmerkungen
t1l C1 - DIN EN '1779 :1999 :

l2l prtßtandsspezifi sch, test-stand specifi c, spécifi que au banc d' éssai

f3l 1500V (Ph1-Ph2,Ph1-Ph3,Ph2-Ph3,Th-Geh,Th-Ph)
2*U+1000V (Ph-Geh)

DleE€s Zeugnis wurd€ €lel(tron¡s6'h €rstellt und lst otue Unterschrlft gültig.
Th¡s cert¡Rcate ls generated el€dronicãlv and vâlid without slgnafur€.

ce certificât produit 6l€ctronhuem€nt est valable sem slgnature.

2/2
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1 òL Klimaanl-age KL2OHR 38OVAC / 24VDC
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Einh
JL

Benennung
ASA-Abdeckung

Artíkel Nr.
959-000-114

Abmessung/DIN
RL2O



I
I

t2 St RohrJ-eitung PAN-012-205 Rohrleitung D

11 St Rohrleitung PAN-012-21-5 Rohrleitung S

l-0 ST Motor 380V/1.1KW PAN-380-11K Motor 380V/1.1KW
9 St Kompressor SD5H09 91,3-002-209 HB/L25mm/SPv/L2v
I SI Ri-emenscheibe PAN-004-054 Riemenscheibe 4PK

1 St Rippenband PAN-004-611 Rippenband APK/ 61,1,

6 St Schwingmetall 914-002-283 25mm hoch/25mmØ
5 SI Antriebse.kpl/380V R PAN-012-116 Antrieb Motor R

4 St Antriebse. kp1/380V L PAN-012-115 Antrieb Motor L

3 Q+ Antrieb PAN-012-105 Antrieb
2 St Druckschal-ter Kombi 911-001-378 DM2 7run/4 6m¡n1g.,/ 3 / 8 "UNF
1 St Kondensatorbatterie 93s-012-090 0 5 5 4L1 5RH2 5, 4 / 03R'1I2
POS Einh Benennung' Artikel Nr. Abmessunq/DIN
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E
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POS

1

2

3

4

5

6

1

o

Einh
St
SI
SI
st
St
St
St
St

Benennung'
Schütz
Uberstromschutz
Relais
Zei-trel-ais
Relais
Si-cherungsdose
Steuergerät K5

Netzteil-

Artikel Nr.
LS-DDO-725
BE-400-308
RNl-'l32-024
zR-5R0-11
PT-3'7 0-024
IK-VSV-OO4
9L3-002-209
911-002-583

Abmessung/DIN
Schütz 24V DC

Uberstromschutz 2, 5-4A

Relais 24V

Zeitrel-ais 24V

Relais 24V

Sicherungsdose 6x1-po1is

SteuergeräL R5 / 24V

Netzteil- 26VDC



POS

1

2

3

4

5

6

1

Einh
JL

St
St
SI
St
St
St

Benennung
Trockner/ Schaugl
Drehzahlmodul
DoppeJ-geb1äse
Verdampferbatterie
Thermostat
Ringlüfter
Block-Exp. -Ventif

Artikel Nr
914-001-036
911-004-413
9rt-00I-286
930-013-043
911-001-3s9
91,!-002-234
914-001-081

Abmessung/DIN
2x5l8"oR
Drehzahl-modul PWM

24v/3 Geschw.
0 5 5 0 L 0 6RH2 5 , 4 / 05RrI2
mit Schutzkappe,/rot
24VoIL/255rwn Ø /4,IA
TCDF2 /R134a



Prilog ll

TROSKOVNIK - 5
Evidencijski broj nabave: 39312022
PTEdMCt NAbAVC: DIJELOVI ZA ODRZAVANJE KLIMA UREÐAJA - FILTERI PLINA GRUPA 5
Naruðitelj: Tehniõki servisiZeljezniðkih vozila d.o.o., Strojarska cesta 13, Zagreb, OIB: 32246690065

P^ñr r.lifâli'

Jamstveni rok

Rok isporuke robe: dana od dana primitka narudibenice

godine.U

M.P

ZA PONUDITELJA

(ime, prezime, funkcija i potpis ovlaítene osobe)

Ukupna cijenaJediniðna cijena

UKUPNO:

PDY,25%:

SVEUKUPNO:

Ponudeni naziv robe, proizvodað kataloÉka

oznaka
KOLIÕNA

6

60

JM

KOM

KOM

NAZIV

FTLTER PLTNA 16 MM 4316/5 CASTEL

FTLTER PLTNA - SUSAC 7/8"UNF SPHEROS LLLL'LTTAOO

SKtADISNA

Srrnn

2397300902

239730t925

RB

1,

2

NAZIV MJESTA ISPORUKE

Zagreb, Strojarska 13, kontakt broj 01/5808-175

CENTRI

RJ CENTAR

Red br

1



Prilog ll.

TROSKOVNIK BR. 6
Evidencijski broj nabave: 39312022

PTEdMCt NAbAVE: DIJELOVI ZA ODRZAVANJE KLIMA UREÐAJA - PLIN FREON GRUPA BROJ 6
Naruðitelj: Tehniöki servisi Zeljezniõkih vozila d.o.o., Strojarska cesta 13, Zagreb, OIB: 32246690065

Ponuditelj:

Sukcesivna isporuka za vrijeme ljetne sezone u 2022.

Pakiranje cca I2,4 kg, naruëitelj ima ambalaZu za zamjenu ukoliko odgovara i u istoj ambalaåi mora biti isporuõeni plin.

Ponuditelj moãe ponuditi i svoju ambalaZu koja se vraéa nakon pralnjenja. Cijena najma ambalaie mora biti u cijeni isporuðenog plina.

Jamstveni rok:

Rok isporuke robe dana od dana primitka narudibenice za pojedinaðnu isporuku

godine.

ZA PONUDITELJA
M.P

U

Ukupna cijenaJediniðna cijena

UKUPNO:

PDY,25%:

SVEUKUPNO

Ponucfeni naziv robe, proizvodað kataloika

oznaka, PAKIRANJE

OKVIRNA

KOUüNA

496

JM

KG

NAZIV

PLIN FREON R 134a

SKI.ADISNA

Srrnn

1480753019

RB

t

NAZIV MJESTA ISPORUKE

Zagreb, Strojarska 13, kontakt bro1 01/5808-175

CENTRI

RJ CENTAR

Red br

1

(ime, prezime, funkcija i potpis ovlaétene osobe)





Prilog ll.

TROSKOVNIK. BR. 7
Evidencijski broj nabave : 39312022

PTCdMEt NAbAVC: DIJELOVI ZA ODRZAVANJE KLIMA UREÐALA - SPOJKA KOMPRESORA BITZER GRUPA BROJ 7
Naruõitelj: Tehniðki servisi Zeljezniðkih vozila d.o.o., Strojarska cesta 13, Zagreb, OIB: 32246690065

Pôñr r.liiêli.

Ukupna cijenaJediniðna cijena

UKUPNO:

PDY,25%:

SVEUKUPNO

Ponudeni naziv robe, proizvodað katalo3ka

oznaka
KOUðINA

3

JM

KOM

NAZIV

SPOJKA UKUUðNA KB/1A21 KOMPRESORA BITZER

SKTADISNA

5r¡Rn

2397501178

RB

1

Jamstveni rok:

Rok isporuke robe dana od dana primitka narudZbenice

NAZIV MJESTA ISPORUKE

Zagreb, Strojarska 13, kontakt bro1 01/5808-175

CENTRI

RJ CENTAR

Red br

1

godine.
ZA PONUDITELJA

M.P

(ime, prezime, funkcija i potpis ovlaë;tene osobe)

U



Electromagnetic Clutch Series-KB/LA21----Guangzhou Kingbo Cooling Equipment ... Page2 of 3

" Adclress Corrtact
. cont¿tct us

. ContacL inlb

. Recrilitment

our present position: Details

Name:Electromagnetic Clutch Series-KB/LA2l

Delails:

4

1.8

JËE$!¡ *e. +er 1A*9tr *S+' l+l+f ¡PPlt.tgbleÞue'ùld+¡rthbu{'slsils¡B.qf.S3499.rll5:ù

I Close I

+th[

Bus Air Conditioning

Root:lvfount W series

Built-intvoe,iHalf
Root:mount Air Series

Roof-Mount AT scríes

ROOF-MOUNT B I

SERTES

ROOF-MOUNT F

SERIES
ROOF-MOUNT
D2SERIES
STAND-ALONE BUS
AIR CONDITIONER
PACKAGED UNIT
DOUBLE-DECK BUS
AIR CONDITIONER
TROLLEI'BUS AIR
CONDITIONER
BRT BUS AIR
CONDITIONER
ROOF-MOUNTED
SYSTEM FOR
TRUCK
ROOF.MOUNTB
SERIES
AIRPORT SHUTTLE
BUS AIR
CONDITIONER
SPECIAL PURPOSE
VEHICLE AIR
CONDITIONER

Tmck Refrise¡ation
Units Series
Electromametic
Retarder

KINGBO Parts

Electromaqnetic
Ch¡tch Se¡ies

Evaoorator Blower

Condenser Fau

Cornoressor

Heat Exchaneer

Electric Parts

Casìne

Other Parts

Comoressor

Altenrator

Clutch

Blorver

Eìectric Control
Device

Drv bottlc

liquic[ Reservoir

Thenllo Static
Exnansion Valev

Comoresso¡ Parts

Bracket

Tie-irr

Rubber And Hard
Tulx
Eve Wind Gate

Liquid mrnor

2-1¿ c) J-S-2 4:, (, i,

2 9t7 rot'ty-d

S u't'TÂ 1ç

) ?-",./ k 4

O
(u
g

---F->
t/

K tt"

l'5o
æ
B

ø-c)
Ctra

BlÞ.({iù{UÁL1PF0Y)2^29 24Vl',t2\l l6v/l 0v 60w 280N,m õ00-3600r/m¡l

60G3500f/il¡n B¡Þc(,lN.4U-,+ïIPFCY)2B 16V/t 0v 60w 240N.m

21V 16V 62W 180N,n 500-4500r/mln Bltr€r F400Y

ü+
Tvpo

Tho shot
rÍod6l ot

sl!¿p Èhôô

ËEfl¡rE
SbUcFdnn

Tm@

f,Æ*Êsft
Op6..lln0

iÃffiEgt

^PPilcaüon 
CoúD

¡Ê*üaÉffi¡Ê8fr

http ://wwr¡/. gzkingbo. com/en/displayproduct.html?prolD: I 0 067 24I 5 19.2.20t5.



Prilog ll.

TROSKOVNIK. 8

Evidencijski broj nabave: 39312022
PTEdMEt NAbAVE: DIJELOVI ZA ODRZAVANJE KLIMA UREÐAJA SUTRAK AC7 GRUPA BR. 8
Naruõitelj: Tehniðki servisiZeljezniõkih vozila d.o.o., Strojarska cesta 13, Zagreb, OIB: 32246690065

Ponuditelj:

Jamstveni rok:

Ukupna cijenaJediniõna cijena

UKUPNO:

PDY,25%:

SVEUKUPNO:

Ponucfeni naziv robe, proizvocfað katalo6ka

oznaka
KOUëINA

8

2

L

2

1

2

5

4

4

JM

KOM

KOM

KOM

KOM

KOM

KOM

KOM

KOM

KOM

NAZIV

KOMPRESOR KLIMA UREÐAJA SD 24V SD 7 H15 S 8034

SAPNTCA 03 ZAI2|TE2 068-2006

TERMOSTAT KLIME CARRIER-SUTRAK AC7 26.09.03.816

UPRAVUAÕKA ELEKTRONIKA BT 324 26.09.03.060-00

VISOKOTLACNA SKLOPKA 26.03.2O.251.

VENTILATOR KLIMA UREÐAJA 28.23.01.815

FTLTER PLTNA 24.05.20.006 75.70.05.019

EKSPANZTONT VENTTL 24.04.0t.045 24.04.07.737

DtzNA ZA EKSPANZTONT VENTTL "3" 24.04.07.747

SKI.ADßNA

Srrne

2r753005t2

21.7s300s38

2175300579

2175300603

2775300629

217s300686

2t75300728

2175300744

2175300801

RB

t

2

3

4

5

6

7

8

9

Rok isporuke robe: dana od dana primitka narudZbenice



NAZIV MJESTA ISPORUKE

Zagreb, Strojarska 13, kontakt broj 01/5808-175

CENTRI

RJ CENTAR

Red br

1

U godine.

M.P
ZA PONUDITELJA

(ime, prezime, funkcija i potpis ovlaétene osobe)



Prilog ll.

TROSKOVNIK. 9
Evidencijski broj nabave : 39312022
PTedmet nabave: DIJELOVI ZA ODRZAVANJE KLIMA UREÐAJA - VENTILATORI KLIMA UREÐAJA SPAL GRUPA BRoJ 9.
Naruðitelj: Tehniöki servisi Zeljezniökih vozila d.o.o., Strojarska cesta 13, Zagreb, OIB: 32246690065

Ponuditelj:

Jamstveni rok:

Rok isporuke robe: dana od dana primitka narudZbenice

U godine.

ZA PONUDITELJA
M.P

(ime, prezime, funkcija i potpis ovlaítene osobe)

Ukupna cijenaJediniðna cijena

UKUPNO:

PDY,25%:

SVEUKUPNO:

Ponudeni naziv robe, proizvoifað kataloika

oznaka
KOUëINA

2

45

JM

KOM

KOM

NAZIV

MOTOR KONDEZATORA SPAL KLIME VAOI-BP7O/LL 365

vENTr LATOR SPALL VA33 BP-9L/LL-65A

SKI.ADßNA

Strna

2397301405

2397301769

RB

7

2

NAZIV MJESTA ISPORUKE

Zagreb, Strojarska 1 3, konta kt broj 0'1 /5808-1 75

CENTRI

RJ CENTAR

Red br

I



Øsenr ELETTROVENTILATORI ASSIALI
AXIAL MOTOR FAAIS 24v. c.c. - D.c.

Cod.

3010.2545
3010.2546

Trpo - Type

VAO1 - BP70/LL - 364 Aspirante - Sucfion
VAOl - BP7O/LL - 365 Soffianle - Blowing

Diametro ventola - Fan diameter

305 mm

N

f
AtTtzzÂ 7.5

€

(t7t0[F a:Á

Connettore tipoAMP Cod.180908 - Faston maschi tipoAMP Cod.42098 - 2
Plastic connectorAMP Cod.180908 - Male flatAMP Code 42098 - 2

Tensione di 26Vcc-Iesf 26VDC

* Peso 2,350 kg. circa * Weight 2,350 Kg. approx.

* Motore chiuso, lP 68 * Waterproof motor, lP 68

* Lunga durata * Long life

*Arichiesta (perapplicazioni OEM) * Available also in VLL version
disponibileancheinvercioneVLL. for OEM applications only.

* Accessori disponibili
tutti i kit di fissaggio.

" Avai I a ble accessones:
all the fixing kits.

Portal.a

Aiúlow

m'/h

Pressione
stat¡ca

Slafic
pressure

mm H.o

Corente
assorbita

Cuîent
input

0

5

'10

15

20

25

30

35

40

45

2990

2760

2460

2150

1710

1140

850

640

320

0

9,4

9,8

10,3

10,3

10,6

11,2

11 ,6

11,9

12,6

12,8

Stat¡c pressure: 1 mm
Airnow: 1 m'/h

H,O = 0,04 in. H,O
= 0,59 cfm

154



N.,{ F()RtÍt6.5
INTERASSE ø414
N.1 HOLES Cr6.6

Nc8 FOF| CtO
ÂLTZA BORCHIA H-15
INIERÂSSE Ct106.5
N"8 HOTES ø3
BOSSHEIGHTH-16

o

2130

1 360

1 000

690

310

't6,7

2224

2089

1 953

1794

1605

1257

802

590

407

183

0

* 
for OEM applications only.

" perappliæzioni OEM
= Standard feafure

Carattei*iúe standard

= Avaliable upon request
Di s¡nn i bile su riút ieúa

PRODUCT FEATURES
CARATT ERI STI CHE PRO DOTTQ

suction I aspirante

Aillow
Po¡lata

mr/h

Airflorv
Poûala
CFM

3770 15,8

3540 16,2

3310 to, J

16,5

16,6

15,9

15,4

15,4

15,6

15,I

U



Prilog ll.

TROSKOVNIK. 1O

Evidencijski broj nabave: 39312022
PTCdMCt NAbAVE: DIJELOVIZA ODRZAVANJE KLIMA UREÐAJAWEBASTO GRUPA BROJ 1O

Naruõitelj: Tehniõki servisi Zeljezniðkih vozila d.o.o., Strojarska cesta 13, Zagreb, OIB: 32246690065

Ponuditelj:

Ukupna cijenaJediniðna cijena

UKUPNO:

PDV,25%:

SVEUKUPNO:

Ponudeni naziv robe, proizvodað kataloËka

oznaka
KOLIëINA

288

7

2

4

72

JM

KOM

KOM

KOM

KOM

KOM

KOM

NAZIV

FILTER ZRAKA KLIMA UREÐ. AEROSPHER MIDI 11 02574A

S P OJ KA G U M E NA PWAOO 1-03 20 KOM P R ESO RA KIIME ZA 7 I22

Digitalna komanda GL-W301

Elektronika GLOBUS GL-W555

Ventilator isparivaõa 11.037 854 valjak

Ventilator kondenzatora LL027 4tA

SKtADISNA

5rrna

2397302007

2397700010

RB

1

2

3

4

5

6

Jamstveni rok:

Rok isporuke robe:

U

dana od dana primitka narudibenice

ZA PONUDITELJA

NAZIV MJESTA ISPORUKE

Zagreb, Strojarska 1 3, kontakt broj 0 1 /5808-1 75

CENTRI

RJ CENTAR

Red br

1

godine.

M.P

(ime, prezime, funkcija i potpis ovlaétene osobe)



¡t Ttþ äå
I ilil

E ü ü
**, &

E
T

TTETEtte

50ÞTHCt

il
g

I
ü

tgÊü'lorol
!ldlt 'rnroÞ

¡9 lS8





130
'|

1

lto

23
6 Ò

7

MAXIMUM CURRENTS CN1:

57

PIN
PIN
PIN
PIN

1

3
4
6

0,54@28VDC
o,5A@28VDC
0,54@28VDC
0,14@28VDC

OBS.: In pin TCN1 connection (+ 24V after ignition)
use an external 1A fuse .

9

'this drowing is property of GLOBUS ELECTRONIC
SISTEMS ond is supplyed with strictty confidentiol
obJelcive, ond con't be dMulgote for thirdporl,
reproduced or used with monufocture proposed
wifh out expressed GLOBUS outhorizotion.

GL-W30r
Cont¡ol Panel

t

Connector
Ref. AMP :880305-0
Pins
Ref. AMP :735432-2

cN2

2-COM

oo
@@
@@

@o@
ØG)o

Connector
Ref. AMP :880125-0
Pins
Ref. AMP :880684-4

I - LOW SPEED BLOWERS
- GND
. CONDENSER FANS
. HIGH SPEED BLOWERS
- TEMPERATURE SENSOR
- ALTERNATOR D+
- + 24VDC AFTER IGNITION
- N.C.
- TEMPERATURE SENSOR

cN1

2
3
4
5
6
7
8
9

GF
BI



Klimaanlage
Air conditioning system

Rev. 03/2008
ld.No. 1 1037 43C

Ersatzteil-Liste
Spare parts list

AEROSPHTRE

Midibus



Aerosphere Midibus Bild/fig. 1

Kl i m a -Ve rf I üss i g e re i n h e it
A/G condenser unit

Bildffig.2-4

HINWEIS:
,,S' vor der Bestell-/ldent-Nr. bedeutet:
Lieferzeit kann bis zu 6 Wochen betragen

2



Spalte A/N:

Spalte Benennung:

Column A,/N:

Column Description:

Example:
fuel pump
. solenoid valve
. . gasket

Änderungen vorbehalten / Subject to modificat¡on

= Hauptgruppe
= Untergruppe von Hauptgruppe

= Einzelteil von Untergruppe

= assembly
= sub-assembly
= component

Dam¡t zur Vorgängerausgabe ersichtlich wird, welche Teile geändert und neu hinzugekommen sind, werden sie hier
angezeigt mit:
A=Änderung N=Neuteil

Nach rechts eingerückte Teile bzw. Untergruppen (durch Punkte markiert) sind in den um einen Punkt weniger
eingerückten Baugruppen enthalten.

Beispiel:
Brennstoffpumpe
. Magnetventil
. . Runddichtring

lndicates which parts are modified, which parts are new:
A =modifìcation N = newpart

Sub-assemblies or components (marked by a point) - offset to the right - are contained in the assembly which is offset
one po¡nt less.

3



Pos.
Item

Stück
Quantity

1 8kW '18kW 14kW 1 8kW 1 BKW

Bestell-Nr
Part no.

A

N

Benennung Description Bemerkung
Remark

Aerosphere Midibus

1 1 1l 023 508 AerosphereMidibus AerosphereMidibus 18kW
Wabco, R=18.000

3 Verflüssigergebläse
4 Verdampfergebläse /
3 condenser fans
4 evaporator fans

2 1 AerosphereMidibus AerosphereMidibus

3 Verflüssigergeblâse
4 Verdampfergebläse /
3 condenser fans
4 evaporator fanst

3 1 11 026 858 AerosphereMidibus AerosphereMidibus 14kW
Globus, R=18.000

2 Verflüssigergeblåse
4 Verdampfergeblåse /
2 condenser fans
4 evaporator fans

4 1 11 034 708 AerosphereMidibus AerosphereMidibus 18kW
Wabco, R=6.000

3 Verflüssigergebläse
4 Verdampfergebläse /
3 condenser fans
4 evaporator fans

5 I 11 111 8484 AerosphereMidibus AerosphereMidibus 18kW
Globus, R=6.000

3 Verflüssigergebläse
4 Verdampfergebläse /
3 condenser fans
4 evaporator fans

4



Aerosphere World / Midibus - fig. 1
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Pos.
Item

Stück
Quantity

508 ..29B 858 . 708 . 8484

Bestell-Nr
Part no.

N

Benennung Description Bemerkung
Remark

Klima-Verf lflss igereinheit / A/C condense r u nit

I 1 1 I 1 1 11 024 098
lHauue 

ri hood LH

2 I 1 1 1 1 11 024 108 Haube re hood RH

ó I 1 11 023 90C Abdeckblech condenser cover 18kW: R=18.000

Verfl0ssiger

3 1
'11 026 848 Abdeckblech

Verflllssiger
condenser cover 14kW; R=18.000

3
,|

1 11 034718 Abdeckblech
Verflüsslger

condenser cover lSkW; R=6.000

4 6 6 6 6 6 11 023 91C Scharnier hinge

5 6 6 6 11 025248 Scharnierdeckel hinge cover

o b 6 6 6 11 024088 DichtplatteScharnier hingesealing

7 3 3 2 3 3 11 027 41A. Axialgebläse axial fan

I 3 3 2 3 3 680 558 Schutzgifter protect¡ve screen

I 2,8m 2,8m 2,8 m 2,8m 2,8 m 926 938 Dichþrofìl rubber seal Meteruare / per meter
Haube / hood

10 1m 1m 1m 1m 1m 11 001 464 KantenschuE- edge protector Meterware / per meter
D¡chtprof¡l

11 1 1 1 I 1 11 0248r'.B. Halter Abdeckblech li support cover LH

12 1 1 1 1 1 11 02485B, Halter Abdeckblech re support cover RH

13 6 6 6 6 6 11 024 11B Halter
Haubenverschluss

support cover lock

14 b 6 6 6 800 388 Klemmmutter M6 clamp¡ng nut

15 b 6 6 6 6 900 494 Linsenschraube oval head screw

16 6 6 6 6 6 900 478 Scheibe washer

17 6 6 6 6 6 483 804 Unterleggummi rubber seal

6
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Pos
Item

Stück
Quantity

5oB | .. 2eB | .. B5B | .. zoa 1.. aaee

Bestell-Nr
Part no.

A

N

Benennung Description Bemerkung
Remark

Klima-Verflüssigereinheit / A/C condenser unit

1 1 I

| 

,,rrrr^ 

| lverrussioereinrreit

condenser unit 18kW; R=18.000
vormontiert
pre-assembled

1 1 11 027 048 Verflüssigereinheit condenser unit 14kW; R=18.000
vormontiert
pre-assembled

I 1 1 11 035 108 Verfl{lssigereinheit condenser unit 16ftt¡!; A=6.000
vormontiert
pre-assembled

2 4,2m 4,2m 4,2 m 4,2m 4,2m 11 027 364 Dichþrofil rubber seal Meterware / per meter
Wanne / vat

3
,|

1 1 1 1 11 02379C Verdampfer / Heizteil li evaporator / heating
element LH

4 1 1 1 1 1 11 023 86C Verdampfer / Heifell re evaporator / heating
element RH

5 4 4 11 037 854 Gebläse fan ebm K3G 097

5 4 4 4 '11 036 564 Gebläse fan Spal 009-840

6 I 8 I I I 1't 020 268 Spannklammer clamp

7 2 2 2 2 2 11 023554 Luftklappe Zsb. air flap assy

I 2 2 2 2 2 11 041 664 Stellmotor motor

I 6 6 6 6 6 929 308 Distanzbuchse spacer

10 2 2 2 2 2 926 094 Klappenlager flap bearing

11 1 1 11 025 25F Kabelbaum li / re wiring harness LH /RH Wabco

11
,|

1 I 11 027 228 Kabelbaum ll / re wiring hamess LH /RH Globus

12 1 1 1 1 1 I I 025 334 Kabelbaum wiring hamess Verfl ússiger / condenser

13 2 2 2 2 2 '11 020 134 Zahn¡ad toothed wheel für Luftklappe / for air flap

't4 2 2 2 2 2 11 020 504 Silikonöldämpfer silicon oil damper

15 1 1 831 864 Eissensor tce sensof Wabco

16 1 1 11 007 338 Anlaufmodul starting module PWM3.2GB

17 1 1 11 005 158 Anlaufmodul starting module PWM3-1GB

18 1 1 831 644 Temperatursensor temperature sensor Wabco

19 1 1 680 l2A Unterstation control sub-unit

20 4 4 4 4 4 Luftfilter air filter

21 I 1 1 11 017 424 Relaistafel kpl. relay board assy Globus

22 1 1 1 't1 017 44¡. Heizungssteuerung contolunitheater Globus

23 1 'l 1 Klappensteuerung contolunitflaps Globus

24 5 5 5 Relais Gebläse relay fan Globus

25

26 1 1 1 11 030 404 Raumfflhler room sensof Globus

27 1 1 1 11 030414 Außenf{lhler outer sensor Globus

28 1 1 1 317 384 Vere¡sungsschur anti-¡cing thermostat Globus

I
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Pos.
Item

Stück
Quantity

soB |. 2eB|. 858 |. zoe I a+an

Bestell-Nr,
Part no.

A

N

Benennung Description Bemerkung
Remark

Kl¡ma-Verf I l¡ssigereinheit / A/G condenser u nit

1 1 I I 1 1 935 108 Kältemittelmagnetventil refrigerant solenoid valve

2 1 1 1 1 1 11 026204 Spule coil für Kältem¡ttelmagnet-
ventil / for solenoid valve

3 1 1 1 1 1 11 020818 Eckabsperrventil check valve

4 I 1 1 I 1 11 024 99A. Sammler recetver

5 1 1 1 1 1 11 019 728 F¡ltertrockner filter drier 7/8" UNF / O-Ring

6 1 1
,|

1 1 11 019 73A Schauglas sight glass 7/8" UNF / O-Ring

7 3 3 3 3 3 11 020 514 O-Ring o-nng 718"

I 2 2 2 2 2 11 0039s4 Expanslonsventil expansion valve

I 1 1 1 1 1 11 009514 Sicherheitsventll safety valve

10 4 4 4 4 4 11 005854 Verbindungsrohr connection tube

11 2 2 2 2 2 11 029 40¡' Wasserschlauch water hose

12 8 I I 8 I 11 026484 Dlstanzscheibe spacer D=25; M8

l3 1 I 1 11 030 424 Ausblasfllhler air flow sensor Globus

im Luftkanal des Fahr-
zeuges eingebaut /
mounted in air duct of the
vehicle

14 1
,| 929 31 B Druckschalter pressure switch G63

t0



Aerosphere World / M¡d¡bus - fig. 4
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Valeo Thermal commercial veh¡cles 6ermany GmbH

Postfach 1371 - 82198 Gilch¡ng - Germany - Tel. *49 (0)8105 7721-0 -Fdx+49 (0)8105 7721-889
www.valeo-thermalbus.com - service-valeobus@valeo.com
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Prilog ll.

TROSKOVNIK - 11

Evidencijski broj nabave: 39312022
PTCdMEt NAbAVE: DIJELOVI ZA ODRZAVANJE KLIMA UREÐAJA - STABILIZATOR NAPONA GRUPA BROJ 11

Naruëitelj: Tehniöki servisi Zeljezniõkih vozila d.o.o., Strojarska cesta 13, Zagreb, OIB: 32246690065

Ponuditelj:

Jamstveni rok:

Rok isporuke robe: dana od dana primitka narudZbenice

godine

ZA PONUDITELJA
M.P

(íme, prezime, funkcija ¡ potp¡s ovlaétene osobe)

U

Ukupna cijenaJediniðna cijena

UKUPNO:

PDV,25%:

SVEUKUPNO:

Ponudeni naziv robe, proizvodað kataloSka

oznaka
KOLIðINA

1

JM

KOM

NAZIV

STABILIZATOR ZA NAP. KLIMA UREÐ. LOK 1141

SKl.ADISNA

Srrna

21423310s3

RB

1

NAZIV MJESTA ISPORUKE

Zagreb, Strojarska 1 3, kontakt broj 0 1 /5808-1 75

CENTRI

RJ CENTAR

Red br
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Prilog ll.

TROSKOVNIK - br. 12
Evidencijski broj nabave: 39312022
Predmet nabave: DIJELOVI ZA ODRZAVANJE KLIMA UREÐAJA - VLAKA 7123 Iw 612 GRUPA BRoJ 12
Naruðitelj: Tehniðki servisi Zeljezniõkih vozila d.o.o., Strojarska cesta 13, Zagreb, OIB: 32246690065

Ponuditelj:

Jamstveni rok:

Ukupna cijenaJediniðna cijena

UKUPNO:

PDV,25%

SVEUKUPNO

Ponudeni naziv robe, proizvocfað kataloika

oznaka
KOUCINA

2

1

1

1

7

T

3

5

5

JM

kom

kom

kom

kom

kom

kom

kom

kom

kom

NAZIV

PRESOSTAT Hp KLTME 3021131 STSTO 16-200-020 6!022

PRESOSTAT ND 302r.133 STSTO L5-200-022 67024

RAD|JALNt VENTTLATOR (VELtKt pROSTOR) 61035

GRUAÕ HODNIKA KPL 10.886.30.00 LIEBHERR 61438

EL.MOTOR GRIJAÕA LIEBHERR TIP YJ 61-25

vE NTt L MAG N ETN I G3l8" I2-I08-27 M3O7 24V / D C 0203

vE NTt L MAG N ETN I G 1/2- 12- 10 8-27 M302 24V / D C 0802

VENTTL MAGNETNT G1-24-108-21 M303 24V lDC LL02

EP VENTTL 3/224V DCGT/A. SER. CD07 577 207 0220

SKI.ADËNA

5r¡nn

239880037L

2398800397

2398800s04

2398801395

2398801585

2398800322

2398800330

2398800348

2398800231

RB

1

2

3

4

5

6

7

8

9

Rok isporuke robe: dana od dana primitka narudZbenice



ke:

U godine.

M.P
ZA PONUDITELJA

(ime, prezime, funkcija i potpis ovlaétene osobe)

NAZIV MJESTA ISPORUKE

Zagreb, Strojarska 13, kontakt broj 01/5808-175

CENTRI

RJ CENTAR

Red br

1



Prilog ll.

TROSKOVNIK - br. 13
Evidencijski broj nabave: 39312022
PTedmet nabave: DIJELOVI ZA ODRZAVANJE KLIMA UREÐAJA - ALTERNATOR GRUPA BRoJ 13
Narucitelj: Tehniðki servisi Zeljezniõkih vozila d.o.o., Strojarska cesta 13, Zagreb, OIB: 32246690065

Þôñr r.l¡tali.

Jamstveni rok:

Rok isporuke robe dana od dana primitka narudZbenice

godine.

ZA PONUDITELJA
M.P

(ime, prezime, funkcíja i potpis ovlaétene osobe)

U

Ukupna cijenaJediniðna cijena

UKUPNO:

PDY,25%:

SVEUKUPNO:

Ponucfeni naziv robe, proizvocfaõ kataloËka

oznaka
KOUðNA

2

JM

kom

NAZIV

ALTERNATOR 24V 750 A, MODEL LEECE-NEVILE 8CS311OV,

Battery Less Type, DC 24V/J,50 Amps, Speed 850-8000 rpm

SKI.ADISNA

Slrn¡

2167203120

RB

1

NAZIV MJESTA ISPORUKE

Zagreb, Strojarska 13, kontakt bO 01/5808-175

CENTRI

RJ CENTAR

Red br

1


